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Introduction: 
 
Dear User, 
 
First of all, thank you very much for choosing us. Be sure that we are committed to follow our 

clients and our specialist team is ready to help you 24/7. 
 
Proper use and proper maintenance are critical to ensure long-term performance of our 

generators which are produced according to CE norms based on ISO9001:2008 requirements 

for a quality management system. According this, you can make a Periodical Maintenance 

Agreement with our company and ensure regular maintenance and supervisions for your 

generator. 
 
You must read this manual before using the generator to earn information about correct operation, 

safety conditions. 

 
Please fill the below mentioned Model and Serial No sections. its required for your after-sale 

service. 

 
Generator Model: …………………………… Serial No: ……………………………… 
 
Please contact our Headquarters or Authorized Service Points for your 

recommendations or questions about this manual.  
 
Some of the information provided in this manual may be modified without 

announcement, depending on the Continuous Quality Improvement works. 
 
We thank you once again for choosing us, and wish you continued success in your works. 
 
Yours Sincerely, 
 
 
 
 
 
 
IDEA MAKINA IMALAT SAN. VE TIC.LTD.STI. 
 
Istanbul Deri OSB. Sama Cad. (12.Yol) No:7 

Tuzla – ISTANBUL 

Tel  : (+90) 216 3134277 

Fax  : (+90) 216 3134279 

Email  : info@ideamakina.com.tr 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 

 
         
      +90 216 313 42 77  

 

mailto:info@ideamakina.com.tr
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Safety Precautions 
 
Following the safety precautions during the installation and operation of the diesel generator will 

minimize the accident risks. Diesel generator shall be installed and used by people trained in this 

field, who read and understood this manual. 
 
General: 
 
● Keep fire extinguisher easily reachable. 

  
● Make sure all connection parts are safe and tight. 

  
● Always keep the diesel generator and the generator room clean. 

  
● Do not store the oil or oiled parts in the generator room. 

  
● Avoid piling in such a way that blocks the generator room's cooling air. 

  
● Before working on the generator, disconnect the battery (-) connection to prevent sudden 

operation of the generator. 

  
● Use warning labels for the works you carry out during generator operation. The hot, rotating 

parts or those with voltage may cause accidents and injuries. 
  

● The generator output connections shall be done by trained electricians. 

  
● Generator output shall not be connected to the network. A transfer system must be used to 

prevent conflict. 

  
● Do not smoke when you work on the generator. 

  
● Do not work on the generator when you are physically very tired or after consuming alcohol. 

  
● When you work on electrical parts make sure your shoes and clothes are dry and you do not 

wear necklace, tag etc. accessories, work on a dry and wooden platform.  

  
● Keep materials that may be ignition source such as lighter etc. away from the fuel system and 

areas where there may be fuel vapor. 

  
● There must be no leakage at fuel pipes and hoses and protection must be provided in scope of 

the electrical installation. 

 

● Do not inhale the exhaust gas. Exhaust gas is deadly! 

  
● The exhaust system must be established as stated in this manual. 

 

● Keep batteries away from fire. Battery gas is explosive! 

  
● Batteries must be kept straight, the electrolyte liquid within the battery is poisonous. It damages 

skin and eyes. 

  
● Battery has electrical shock and high short circuit current risk. Keep watch, necklace etc. all 

metal objects away from your body when you work on the battery. 

  
● Use the suitable repair set and insulated gloves. 

  
● The electrolyte, which is diluted sulphuric acid, is electrically conductive and has corrosive effect. 

Protect your eyes and body fully when you work with the battery. If electrolyte contacts your 
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skin, immediately wash with plenty of water and apply for medical intervention.  Use sodium 

bicarbonate as a general application to clean the places where electrolyte liquid is poured. You 

can carry out cleaning by using 500 gr sodium bicarbonate for each 4 lit of electrolyte liquid. Add 

bicarbonate until it foams, then clean the area with plenty of water and wipe. 
  

● Batteries with lead acid create hydrogen gas and have explosion risk. 

 

● Do not smoke near the batteries. 

 

● Do not cause sparks or fire around the batteries. 

 

● Discharge the static electric on your body by contacting an earthed metal surface before touching 

the batteries. 

     
● To reduce the arc risk, before removing the battery cables, firstly remove the battery rectifier 

and then remove the battery (-) cable. In the same way before connecting the battery cables, 

connect (-) cable after (+) cable and then connect the battery charge rectifier. 
  

● When working near the parts that move such as fans, make sure your clothes are not loose and 

you do not have anything on your body that may get stuck at the rotating parts. 

 

● Protect your hands from the rotating parts.  
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Safety Instructions 
 
The generator is driven by a diesel engine and this system cannot be used and run by a person 

other than the responsible person. The generator supervisor shall follow the below mentioned 

operation conditions. 
 
1. Before running the generator visually check everywhere and notify the electrician or the related 

authorities immediately if you notice cables with loose ends, hoses, broken plugs etc. and make 

sure there is no danger and the electric panel and generator has no problem. 
  

2. Engine belts shall be checked, faulty ones shall be replaced, loose ones shall be tensioned. 
  

3. Tightness of all connection pieces are checked, loose ones are tightened. 
  

4. Engine oil and fuel are checked and added if lacking.  
 

5. Check the periodic and daily maintenance via the related card and carry out the maintenance 

by notifying the related people if the oil and filter replacement time has come. 
  

6. The daily, periodical maintenance, added oil, fuel and replaced parts and daily operation hours 

are recorded on the provided controlling card. This card is signed by the related chief at the end 

of each month and a new one is taken. 
  

7. Make sure the panel switch (optional) is in turned off position. 
  

8. Make sure generator grounding line is connected. 
  
9. Even the smallest failure in electric panel, generator and engine shall not be intervened and the 

related people shall be notified. The electric works are carried out by the electrician, repair works 

by the repairman and the generator shall be stopped until they are done. 
  

10. The person operating the generator shall always wear rubber gloves and boots or rubber shoes. 
  

11.Energy shall not be taken from the generator panel until the generator grounding is fixed on a 

suitable ground, and make sure the equipment receiving energy from the generator has grounding 

too. 

 

12.No person other than the related person can approach the generator during the operation. 

  
13.The problems noticed during the operation are noted and they shall be solved by notifying the 

related people. 
  
14.The generator location shall be kept locked to prevent wrong interventions. 
  
15.The generator supervisor shall never run it in any way without learning the required information 

from the electrician and repairman about the electric panel, generator and engine and shall follow 

the abovementioned points. 
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1. GENERAL 
 
1.1 Model Definition 
 
The information label of the generator is located at the 

control panel.  
(See Figure 1.1) 
 
When you apply to our authorized service,   
make sure the model and serial no information   
stated in the information label.  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 1.1 
 
 

1.2 Generating Set Main Components 
 
Main components are shown in Figure 1.2.  
 
Standard Equipment: 
 
1. Diesel Engine  
2. Alternator  
3. Control Panel  
4. Baseframe and Fuel Tank 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                          Figure 1.2 
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1.2.1 Diesel Engine 
 
All the technical information about the industrial type diesel engines produced according to ISO 

3046, BS 5514 and DIN 6271 standards are available in the Diesel Engine User and Maintenance 

Manual provided with the Generating Set. 
 
All engines used have CE certificates, water cooling, 4 cycle and direct injection. 
 
1.2.2 Alternator 
 
The alternator produced according to IEC 60034-1, BS 4999-5000, VDE 0530, NF 51-100/111, OVE 

M-10, NEMA MG 1.22 standards and directly coupled to the engine via a flange according to SAE 

norms to minimize the torsional vibration. 
 
The technical information about the alternators with single bearing, self-excited and automatic 

voltage regulator is available in the Alternator User and Maintenance Manual provided with the 

Generating Set. All the alternators have CE certificates. 

 

1.2.3 Control Panel 
 
The fuel level indicator, emergency stop button, charge warning light and the control module with 

microprocessor are at the front side of the control panel which allows the safe management and 

operation of the Generating Set. 
 
Fuel level indicator shows the fuel level of the fuel tank mounted to the baseframe. 
 
Emergency stop button is designed to stop the Generating Set in emergency cases. When this 

button is pushed the generator does not run, this button shall be opened at clockwise rotation to 

run the Generating Set. 
 
Control module with microprocessor: Genset is automatically controlled via this module. It includes 

all the required indicators and protects the system from faults and allows load transfer. 
  
The control module used may vary depending on the project. The technical specifications and 

functions in addition to the control panel's electric scheme are available in the Control Module User 

and Maintenance Manual provided with control panel. 

 

 
  
 
 

MANUAL/AUTOMATIC CONTROL PANEL 
 

1. Control Module  
2. Emergency Stop Button 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Picture 1.1 
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1.2.4 Baseframe and Fuel Tank 
 
The baseframe is made of steel sheet profiled in such a way to provide high durability by taking the 

vibration and torsional tensions into account and is connected via anti vibration mounts with engine 

and alternator body. 
 
The fuel tank, which has the capacity to run the set for at least 8 hours, is mounted inside the 

baseframe. 
 
lift and return fuel connection points, fuel level gauge, tank cover for air circulation and filling point 

for fuel tank feeding. 

 

 

2. LIFTING AND TRANSPORTATION 
 
Use the lifting lugs to lift and transport the generator.  
Always check the lifting lugs before lifting, against the cracks, breakages, bending and non-suitable 

or loose connection. 
 
Make sure all the lifting equipment and supporting materials are usable, and they will resist against 

at least 10% more weight based on the generator gross weight (snow, frost, mud and other 

stacked parts and equipment weights). 
 
Make sure the lifting hooks or locks have functional safety latches and are correctly connected. 
  
To prevent rotating and oscillation when the 

group is lifted by ending the ground contact, use 

guiding ropes or equivalents. 
  
Do not try to lift the generator when exposed to 

strong winds. Make sure there is no people below 

or around when the generator is hanged. Place it 

on external surfaces without sliding risk that can 

endure, based on the generator. (See Figure 2.1)   
                              

  Figure 2.1  
 
The generator can be lifted by using forklift, pushed or pulled from the chassis carefully. Use 

wooden wedge to prevent damage between the chassis and forklift's. 
 
 
3. ASSEMBLY 
 
3.1 Assembly Place 
 
Convenient area shall be left around the generator to easily carry out the routine maintenance 

processes in addition to the assembly and disassembly of parts listed below: 
 
 

- Cylinder covers  
- Circulation pump  
- Crankcase  
- Adjusting gear box  
- Starter Motor and Charger  
- Flexible connections  
- Alternator cover 
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The parts related to routine maintenance processes: 
  

- Oil filters  
- Air filters  
- Fuel filters   
- Oil dipstick  
- Radiator filler cap and distance to fill 

 
 

 
Assembly instructions: 
 

1. Do not use plastic and non-suitable materials including the galvanized materials for the fuel 

pipe and connections. 

  
2. The fuel pipes shall be kept away from the exhaust system as much as possible. 

  
3. Keep a fire extinguisher in the generator room. 

  
4. The batteries (if possible) shall be placed at a section where maintenance can be easily carried 

out, with individual ventilation and the battery cable lengths shall be kept as short as possible. 

  
5. The room shall have enough size to easily provide generator entries and exits. 

  
6. The room shall have enough illumination and sufficient number of plug sockets. 

  
7. It is better to mount a lifting beam at the ceiling for easy maintenance. 

  
8. Make preliminary preparation for cooling liquid drainage. 

  
9. All rotary parts shall have protections to ensure safety. 

 

 
When the generator room is designed take the below mentioned points into account: 

 
1. The room shall have enough size to place the generator and the floor shall be suitable for 

machine weight and possible dynamic loads. 

  
2. The ventilation system shall be suitable for cooling and suction air entrance. 

  
3. The cooling liquid and fuel procurement points shall be considered. 

  
4. When the air filters and exhaust silencer are outside the room this may cause power loss in the 

engine, the room shall be big enough to include such parts. 

  
5. If a current room is going to be used, the constructions works to be carried out for the air 

suction and discharge shutters shall not affect the building's structural tension. 

  
6. The generator noise shall be taken into consideration when generator is going to be run in 

residential areas and noise silencing methods shall be sought. 

 
 
The concrete pad construction points are as below: 
 
The below mentioned points shall be taken into consideration when making concrete pad for the 

machine. 
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The concrete pad shall resist the machine's total weight with the dynamic loads. The concrete pad 

dimensions shall be 300 mm more than the external measurements of machine width and length. 

(See Figure 3.1)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pedestal 
Height 

 
 

Figure 3.1 
 
 

The pad height is calculated with the formula below. 
 
KY = W / 2403 x B x E 
 
KY : Pad height (m)  
B : Pad length (m)  
E: Pad width (m)  
W: Machine's total (wet) weight (kg) 
 
For example; in scope of a machine with 1,5-ton weight, for a pad of 3 m length, 1 m 

width: pad height shall be 1500 / 2403 x 3 x 1 = 0,208 m = 208 mm. 
  
The most ideal concrete mixture for the pad is recommended as:  At 1: 2: 3 rate, 100 mm slump, 

with 20 MPa endurance for 28 days, Cement: Sand: Additive mixture. 
  
The pad shall be strengthened with construction iron (6 no.) at 300 mm intervals.  
The iron shall be placed 75 mm below the top surface. See Figure 3.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



12 
 

GENERATOR WITH FPT ENGINE  ROOM PLACEMENT DIMENSIONS 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  Room Dim. (mm) 

Radiator Window 
Dimensions (mm) Air Inlet 

Window (m²) 

 

kVA kW W L H W L H  

IDJ20D 485D 20 16 2600 2450 1700 460 470 540 0,27  

IDJ25D 490D 25 20 

2600 2750 1750 490 540 550 0,33 

 

IDJ35D K4102DS 33 26  

IDJ40D K4102DS 40 32  

IDJ50D K4100ZD 50 40  

IDJ75D R4105ZD 75 60 
2700 2950 1850 590 590 550 0,44 

 

IDJ90D R4108IZLD 90 72  

IDJ110D R6105ZDS 110 88 
2800 3300 1950 635 675 540 0,54 

 

IDJ125D R6105AZD 125 100  

IDJ150D R6105AZLD 150 120 
2800 3450 1950 635 675 540 0,54 

 

IDJ175D R6105BZLD 175 140  

IDJ200D R6113IZLD 200 160 2900 3600 2100 850 900 450 0,96  

IDJ220D R6113IZLD 220 176 

3000 4000 2150 745 845 520 0,79 

 

IDJ250D 6L227TAD 250 200  

IDJ275D 6L227TAD 275 220  

IDJ300D 6L263TAD 300 240  

IDJ330D 6L263TAD 330 264  

IDJ350D 6L308TAD 350 280  

IDJ385D 6L308TAD 385 308  

IDJ400D 6L375TAD 400 320 
3000 4100 2150 880 880 520 0,97 

 

IDJ450D 6L450TAD 450 360  

IDJ500D 6L450TAD 500 400 

3350 4500 2550 1250 1400 510 2,19 

 

IDJ520D 6L460TAD 520 416  

IDJ550D 12V510TAD 550 440  

IDJ570D 12V510TAD 570 456  

IDJ640D 12V565TAD 640 512  

IDJ715D 12V630TAD 715 572  

IDJ825D 12V720TAD 825 660 
3400 4800 500 1850 1850 200 4,28 

 

IDJ860D 12V720TAD 860 688  

IDJ925D 12V780TAD 925 740 

3750 5500 2950 2200 1900 250 5,23 

 

IDJ1000D 12V886TAD 1000 800  

IDJ1050D 12V886TAD 1050 840  

IDJ1100D 12V886TAD 1100 880  
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GENERATOR WITH FPT ENGINE  ROOM PLACEMENT DIMENSIONS 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  Room Dim. (mm) 

Radiator Window 
Dimensions (mm) Air Inlet 

Window (m²) 

 

kVA kW W L H W L H  

IDJ15P 403A-15G1 14 11 

2500 2300 1600 500 700 300 0,44 

 

IDJ20P 403A-15G2 16 12,5  

IDJ25P 404A-22G1 22 18  

IDJ35P 1103A-33G 33 26 

2600 2750 1750 700 700 550 0,61 

 

IDJ50P 1103A-33TG1 50 40  

IDJ70P 1103A-33TG2 66 52,5  

IDJ90P 1104A-44TG2 88 70 
2700 2900 1850 700 700 550 0,61 

 

IDJ110P 1104C-44TAG2 110 88  

IDJ150P 1106A-70TG1 150 120 
2800 3300 1860 800 900 540 0,9 

 

IDJ170P 1106A-70TAG2 165 132  

IDJ200P 1106A-70TAG3 200 160 
2800 3600 1980 900 1000 530 1,13 

 

IDJ220P 1106A-70TAG4 220 176  

IDJ250P 1506A-E88TAG2 250 200 
3000 4000 2100 1050 1100 540 1,44 

 

IDJ300P 1506A-E88TAG4 300 240  

IDJ385P 2206A-E13TAG2 385 308 

3350 4250 2550 1250 1400 510 2,19 

 

IDJ400P 2206A-E13TAG2 400 320  

IDJ450P  2206A-E13TAG3 450 360  

IDJ500P 2506C-E15TAG1 500 400 

3350 4500 2550 1250 1400 510 2,19 

 

IDJ550P 2506C-E15TAG2 550 440  

IDJ660P 2806A-E18TAG1A 660 528  

IDJ700P  2806A-E18TAG2 700 560  

IDJ825P  4006-23TAG2A 825 660 
3400 4800 500 1850 1850 200 4,28 

 

IDJ880P 4006-23TAG3A 880 704  

IDJ900P 4006-23TAG3A 900 720 

3750 5500 2950 2200 1900 250 5,23 

 

IDJ1000P 4008TAG1A 1000 800  

IDJ1100P 4008TAG2A 1100 880  
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GENERATOR WITH FPT ENGINE  ROOM PLACEMENT DIMENSIONS 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  Room Dim. (mm) 

Radiator Window 
Dimensions (mm) Air Inlet 

Window (m²) 

 

kVA kW W L H W L H  

IDJ22DW 4DWY-30 22,5 18 2600 2450 1700 520 420 540 0,27  

IDJ35DW 4DWY-40 34 27 2600 2750 1900 520 470 550 0,31  

IDJ55DW 4DWY-60 55 44 
2700 2950 2050 590 590 550 0,44 

 

IDJ65DW 4DWD-75 64 51  

IDJ80DW 4DWD-110 80 64 
2800 3100 2050 620 580 550 0,45 

 

IDJ100DW 4DWD-110 97 77,5  

IDJ125DW 6DWD-140 121 96,5 
2800 3500 2050 650 740 540 0,6 

 

IDJ165DW 6DWD-180 165 132  

IDJ200DW 6DWD-235 194 155 

3000 4000 2400 910 905 520 1,03 

 

IDJ230DW 6DWD-235 230 184  

IDJ275DW 6DWD-275 275 220  

IDJ300DW 6DWD-310 303 243 
3200 4250 2300 1000 1040 400 1,3 

 

IDJ350DW 6DWD-358 352 282  

IDJ400DW 8DWV-415 403 323 

3350 4100 2750 1220 1230 550 1,88 

 

IDJ470DW 8DWV-455 468 374  

IDJ505DW 8DWV-505 505 404  

IDJ550DW 8DWV-530 555 444  

IDJ640DW 12DWV-645 639 511 
3350 4600 2500 1220 1230 550 1,88 

 

IDJ690DW 12DWV-695 688 551  

IDJ795DW 12DWV-790 794 635 
3350 4800 2500 1220 1230 550 1,88 

 

IDJ825DW 12DWV-825 820 656  

IDJ880DW 16DWV-880 886 708,5 

3900 5200 2950 1650 1720 550 3,55 

 

IDJ1000DW 16DWV-995 1009 807  

IDJ1100DW 16DWV-1090 1108 886  
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GENERATOR WITH FPT ENGINE  ROOM PLACEMENT DIMENSIONS 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  Room Dim. (mm) 

Radiator Window 
Dimensions (mm) Air Inlet 

Window (m²) 

 

kVA kW W L H W L H  

IDJ20B 4M06G20/5 20 16 

2600 2750 1750 490 540 550 0,33 

 

IDJ25B 4M06G25/5 25 20  

IDJ33B 4M06G35/5 33 26  

IDJ44B 4M06G44/5 44 35  

IDJ50B 4M06G50/5 50 40  

IDJ55B 4M06G55/5 55 44  

IDJ72B 4M11G70/5 72 57 
2700 2950 1850 590 590 550 0,44 

 

IDJ88B 4M11G90/5 88 70  

IDJ120B 4M11G120/5 120 96 2800 3300 1950 635 675 540 0,54  

IDJ150B 6M11G150/5 150 120 
2800 3450 1950 635 675 540 0,54 

 

IDJ165B 6M11G165/5 165 132  

IDJ220B 6M16G220/5 220 176 

3000 4000 2150 745 845 520 0,79 

 

IDJ250B 6M16G250/5 250 200  

IDJ275B 6M16G275/5 275 220  

IDJ300B 6M16G300/5 300 240  

IDJ330B 6M16G350/5 330 264  

IDJ385B 6M21G385/5 385 327  

IDJ440B 6M21G440/5 440 352 3000 4100 2150 880 880 520 0,97  

IDJ500B 6M21G500/5 500 400 

3350 4500 2550 1250 1400 510 2,19 

 

IDJ550B 6M26G550/5 550 440  

IDJ660B 6M33G660/5 660 528  

IDJ715B 6M33G715/5 715 572  

IDJ750B 6M33G750/5 750 600  

IDJ825B M33G825/5 825 660 3400 4800 500 1850 1850 200 4,28  

IDJ900B 12M26G900/5 900 720 

3750 5500 2950 2200 1900 250 5,23 

 

IDJ1000B 12M26G1000/5 1000 800  

IDJ1110B 12M26G1100/5 1100 880  
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GENERATOR WITH FPT ENGINE  ROOM PLACEMENT DIMENSIONS 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  Room Dim. (mm) 

Radiator Window 
Dimensions (mm) Air Inlet Window 

(m²) 

 

kVA kW W L H W L H  

IDJ27I S8000 AM1A 27 21,5 

2600 2750 1700 480 460 550 0,28 

 

IDJ33I S8000 AM1A 33 26  

IDJ45I NEF45 AM2 44 35  

IDJ50I NEF45 AM2 50 40  

IDJ55I NEF45 AM2 55 44  

IDJ66I NEF45 SM1A 66 52,5  

IDJ70I NEF45 SM3 70 56  

IDJ85I NEF45 SM3 82 65,6 
2700 2950 1800 550 620 550 0,43 

 

IDJ90I NEF45 SM3 90 72  

IDJ110I NEF45 TM2A 110 88 
2800 3100 1900 710 830 350 0,74 

 

IDJ130I NEF45 TM3 131 104,5  

IDJ140I  NEF67 SM1 138 110 

2800 3450 1980 695 885 415 0,77 

 

IDJ165I NEF67 TM4 165 132  

IDJ180I NEF67 TM4 176 140,5  

IDJ190I NEF67 TM4 187 149,5 

2900 3600 2100 695 885 415 0,77 

 

IDJ200I NEF67 TM7 203 162  

IDJ220I NEF67 TM7 220 176  

IDJ240I NEF67 TE8W 240 192  

IDJ280I  NEF67 TE8W 275 220  

IDJ335I C87 TE4 330 264 3000 4000 2180 985 1005 415 1,24  

IDJ385I C13 TE2A 385 308 
3000 4100 2755 880 925 400 1,02 

 

IDJ440I C13 TE3A 440 352  

IDJ500I C13 TE6W 495 396 

3200 4500 2600 880 925 400 1,02 

 

IDJ550I C13 TE7W 550 440  

IDJ660I CR16 TE1W 660 528  
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GENERATOR WITH FPT ENGINE  ROOM PLACEMENT DIMENSIONS 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  Room Dim. (mm) 

Radiator Window 
Dimensions (mm) Air Inlet Window 

(m²) 

 

kVA kW W L H W L H  

IDJ15Y YD385D  15 12 2600 2450 1700 460 470 540 0,27  

IDJ20Y YND485D 20 16 

2600 2750 1750 490 540 550 0,33 

 

IDJ22Y YND485D 22 17  

IDJ25Y YSD490D 25 20  

IDJ30Y YSD490D 30 24  

IDJ35Y Y495D 35 28  

IDJ40Y Y4100D 40 32  

IDJ110Y Y110ZLD 110 88 
2800 3300 1950 635 675 540 0,54 

 

IDJ125Y Y4110ZLD 125 100  

 
 
 
3.2 Vibration 
 
The generator group shall be designed in such a way to transmit minimum vibration to the ground. 

 

There are vibration insulators between the main chassis and the engine and alternator. With big 

generators, the vibration insulators are placed below the main chassis. Special attention for the 

vibration insulation at generator rooms located at high building roofs and floors. Generally spring-

type vibration insulators are required. It must be absolutely verified that the buildings can carry 

the generator together with the auxiliary equipment. 

 

 

3.3 Cooling and Ventilation 
 
The most basic principle of ventilation is to make the hot air go away from the room and to get the 

external environment temperature within the room with minimum circulation. Figure 3.4 shows the 

most suitable position for the machine and room walls. The purpose here is to suck the air at a 

lower point as much as possible and to send outside the building by discharging from the radiator. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



18 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figure 3.4 

 
It is not enough to put radiator near to air discharge wall. In this case the air exiting between the 

radiator and the wall will reach the radiator propeller again. This will cause inefficient cooling and 

engine temperature problem. 
  
The air discharge point to be opened on the wall in front of the radiator shall have the same 

rectangular shape with the radiator and 25% bigger than the radiator matrix area. The radiator 

flange shall be tied flexibly with a fume hood made of metal or canvas cloth with shutter frame. If 

the machine is mounted on vibration wedges, having flexible connection is especially very 

important. 
   
Similarly the air input point dimensions shall be 25% bigger than the radiator matrix. For example, 

an engine with 1,44 m² radiator matrix area will have 1,80 m² air input and exit shutters. If the 

shutters have grids, this area should be enlarged 25% and be 2,25 m². (See Figure 3.5) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Air Inlet 

Wind flow direction 

Hot air 

Flexible connection 

Radiator 

Circulation pump 
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Air input/exit area with grid 
 
 
 
 
 

 
1,5 m  
Effective  
height 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Air input/exit area with shutter 
 

Figure 3.5 
 
Obstacle is denied in front of the radiator. 
 
There may be situations where the air inlet is required to be in upper sections of the wall. In such 

cases use ducting to provide downwards direction for the air inlet. Such a duct provides the 

advantage of preventing the entrance of warm air accumulated at the ceiling. (See Figure 3.6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 3.6 
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Outlet duct: 
 
The wind density and direction shall be taken into consideration when designing the hot air outlet 

duct. The wind coming to the shutter may create an additional resistance in front of the fan and 

reduce the cooling air. 
 
The below mentioned methods can be applied: 
  

1. As shown in Figure 3.7, 90° duct can be mounted. In this case the air discharge shutters 

are going to be mounted at the duct exit. Additional precautions are required in this method 

for rain etc. weather conditions. 
  

2. Directing panels can be used as shown in Figure 3.8.  
 

                     diator 
Width 

 
Exit shutter 

 

 
WIND 
DIRECTION 

 
 

 
Duct to prevent wind 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Directing 
Panel     
 
 
 
 
 

WIND 
 
 
 

When the engine is below the ground level or a long 

duct line is required to be established, the back  pressure 

occurring in the duct line shall be measured. This pressure 

value shall not exceed the limit permitted by the engine  

producer. 
 

                                                  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Shutter will not be    
mounted here 

 
 
 
 
 
 
 
Figure 3.7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 3.8
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3.4 Exhaust System 
 
The most important point when designing the exhaust system is, to prevent the back pressure 

values from exceeding the permitted limits. 
  
Extreme back pressure in the exhaust system will cause overheating of the engine by reducing the 

engine power. The shortest path with the least turns should be selected when designing the 

exhaust system. When a bend is required for the exhaust system, the radius of curvature should 

be 50% larger than the inside diameter of the pipe. 
  
When a long exhaust line needs to be established, for practical application to avoid extreme back 

pressure, the pipe diameter should be increased one inch every 5 meters on the exhaust line if we 

estimate that each elbow has an extension of 1 meter. 
  
Exhaust system hoses should be well supported and kept away from vibration points. Combustible 

materials must be placed at least 250 mm further than the exhaust system. 
  
The thermal insulation must be carried out by means of thermal shields or by wrapping it with 

appropriate materials in the part situated after the exit of the elbow of the exhaust system. This 

section should be established as far as possible from the wooden areas. Note: Heat insulation is not 

done at exhaust manifold or turbochargers. 
  
A rain cap should be added at the end of exhaust pipes. 
 
Installing the silencer as close as possible to the engine will reduce the noise level. If the exhaust 

system is long, another silencer should be added. 
 
Exhaust system cannot be combined for multiple generators. 
  
A flexible connection should be used at engine exit to prevent vibration of exhaust pipes. 
  
The employees working near the generator should always wear earmuffs. 
 
3.5 Electrical Connection 
 
Electrical connections or repairs may only be made by electricians trained and qualified in 

accordance with the wiring diagrams. 
 
You must follow the rules and regulations of international standards to be able to use the generator 

safely. The cables must comply with the voltage values used. They must be selected according to 

the table values, ambient temperatures and installation methods, and must be able to withstand 

currents. 
 
Electrical connections must be done with flexible cables to prevent vibration from damaging the 

contactors, alternator or circuit breakers. All connections must be very carefully controlled. 
 
Control panel can be designed so that it can be mounted on the wall. Cables connecting the 

generator to the load distribution board must be protected by a circuit breaker, fuse or other 

methods to disconnect the generator in case of any overload or short circuit. 

 

When planning your distribution system, it is important to ensure that a balanced load is connected 

to the generator. If the load on a phase is extremely higher than the other two phases, this will 

cause overheating of alternator windings, unbalance between the phases and a possible damage on 

the 3-phase installation that is connected to the system.  

 

Make sure the calculated current amount that can be provided by the generator set does not 

exceed any drawn phase current. If a generator is going to be connected to a ready installation, it 

may be correct to re-organize the electric system. The power factor of the connected load (cos phi) 
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must be determined. Power factors below 0.8 can overload the generator. Generator set is going to 

safely work at 0.8 power factor value. Automatic power factor correcting equipment’s can be used 

when required, to bring the power factor to suitable values. 

 

3.5.1 Cable Selection Table  
 

GENERATOR WITH DHI ENGINE  Cable Selection Table 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  

 Full Power 
Current cosφ:0,8 

Section  
Current-carrying 

Capacity(Air) 
Number 
of Cable 

 

kVA kW A mm² A Qty  

IDJ15P 403A-15G1 14 11 20,2 1,5 24 1  

IDJ20P 403A-15G2 16 12,5 23,1 1,5 24 1  

IDJ25P 404A-22G1 22 18 31,8 2,5 32 1  

IDJ35P 1103A-33G 33 26 47,7 10 73 1  

IDJ50P 1103A-33TG1 50 40 72,3 10 73 1  

IDJ70P 1103A-33TG2 66 52,5 95,4 16 98 1  

IDJ90P 1104A-44TG2 88 70 127,2 25 129 1  

IDJ110P 1104C-44TAG2 110 88 159 50 198 1  

IDJ150P 1106A-70TG1 150 120 216,8 70 245 1  

IDJ170P 1106A-70TAG2 165 132 238,4 70 245 1  

IDJ200P 1106A-70TAG3 200 160 289 95 292 1  

IDJ220P 1106A-70TAG4 220 176 317,9 120 344 1  

IDJ250P 1506A-E88TAG2 250 200 361,3 150 391 1  

IDJ300P 1506A-E88TAG4 300 240 433,5 185 448 1  

IDJ385P 2206A-E13TAG2 385 308 556,3 95 292 2  

IDJ400P 2206A-E13TAG2 400 320 578 95 292 2  

IDJ450P  2206A-E13TAG3 450 360 650,3 120 344 2  

IDJ500P 2506C-E15TAG1 500 400 722,5 150 391 2  

IDJ550P 2506C-E15TAG2 550 440 794,8 185 448 2  

IDJ660P 2806A-E18TAG1A 660 528 953,7 240 520 2  

IDJ700P  2806A-E18TAG2 700 560 1011,5 240 520 2  

IDJ825P  4006-23TAG2A 825 660 1192,1 185 448 3  

IDJ880P 4006-23TAG3A 880 704 1271,6 185 448 3  

IDJ900P 4006-23TAG3A 900 720 1300,5 185 448 3  

IDJ1000P 4008TAG1A 1000 800 1445 240 520 3  

IDJ1100P 4008TAG2A 1100 880 1589,5 185 448 4  
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GENERATOR WITH DHI ENGINE  Cable Selection Table 
 

Genset Model Engine Model  
Stand-By  

 Full Power 
Current cosφ:0,8 

Section  
Current-carrying 

Capacity(Air) 
Number 
of Cable 

 

kVA kW A mm² A Qty  

IDJ22DW 4DWY-30 22,5 18 32,5 6 54 1  

IDJ35DW 4DWY-40 34 27 49,1 6 54 1  

IDJ55DW 4DWY-60 55 44 79,5 16 98 1  

IDJ65DW 4DWD-75 64 51 92,5 16 98 1  

IDJ80DW 4DWD-110 80 64 115,6 25 129 1  

IDJ100DW 4DWD-110 97 77,5 140,2 35 158 1  

IDJ125DW 6DWD-140 121 96,5 174,8 50 198 1  

IDJ165DW 6DWD-180 165 132 238,4 70 245 1  

IDJ200DW 6DWD-235 194 155 280,3 95 292 1  

IDJ230DW 6DWD-235 230 184 332,4 120 344 1  

IDJ275DW 6DWD-275 275 220 397,4 185 448 1  

IDJ300DW 6DWD-310 303 243 437,8 185 448 1  

IDJ350DW 6DWD-358 352 282 508,6 240 520 1  

IDJ400DW 8DWV-415 403 323 582,3 95 292 2  

IDJ470DW 8DWV-455 468 374 676,3 120 344 2  

IDJ505DW 8DWV-505 505 404 729,7 150 391 2  

IDJ550DW 8DWV-530 555 444 802 185 448 2  

IDJ640DW 12DWV-645 639 511 923,4 240 520 2  

IDJ690DW 12DWV-695 688 551 994,2 240 520 2  

IDJ795DW 12DWV-790 794 635 1147,3 150 391 3  

IDJ825DW 12DWV-825 820 656 1184,9 185 448 3  

IDJ880DW 16DWV-880 886 708,5 1280,3 185 448 3  

IDJ1000DW 16DWV-995 1009 807 1458 240 520 3  

IDJ1100DW 16DWV-1090 1108 886 1601,1 185 448 4  
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GENERATOR WITH DHI ENGINE  Cable Selection Table 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  

 Full Power 
Current cosφ:0,8 

Section  
Current-carrying 

Capacity(Air) 
Number 
of Cable 

 

kVA kW A mm² A Qty  

IDJ27I S8000 AM1A 27 21,5 39 6 54 1  

IDJ33I S8000 AM1A 33 26 47,7 6 54 1  

IDJ45I NEF45 AM2 44 35 63,6 10 73 1  

IDJ50I NEF45 AM2 50 40 72,3 10 73 1  

IDJ55I NEF45 AM2 55 44 79,5 16 98 1  

IDJ66I NEF45 SM1A 66 52,5 95,4 16 98 1  

IDJ70I NEF45 SM3 70 56 101,2 25 129 1  

IDJ85I NEF45 SM3 82 65,6 118,5 25 129 1  

IDJ90I NEF45 SM3 90 72 130,1 35 158 1  

IDJ110I NEF45 TM2A 110 88 159 50 198 1  

IDJ130I NEF45 TM3 131 104,5 189,3 50 198 1  

IDJ140I  NEF67 SM1 138 110 199,4 70 245 1  

IDJ165I NEF67 TM4 165 132 238,4 70 245 1  

IDJ180I NEF67 TM4 176 140,5 254,3 95 292 1  

IDJ190I NEF67 TM4 187 149,5 270,2 95 292 1  

IDJ200I NEF67 TM7 203 162 293,3 95 292 1  

IDJ220I NEF67 TM7 220 176 317,9 120 344 1  

IDJ240I NEF67 TE8W 240 192 346,8 150 391 1  

IDJ280I  NEF67 TE8W 275 220 397,4 185 448 1  

IDJ335I C87 TE4 330 264 476,9 240 520 1  

IDJ385I C13 TE2A 385 308 556,3 95 292 2  

IDJ440I C13 TE3A 440 352 635,8 120 344 2  

IDJ500I C13 TE6W 495 396 715,3 150 391 2  

IDJ550I C13 TE7W 550 440 794,8 185 448 2  

IDJ660I CR16 TE1W 660 528 953,7 240 520 2  
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GENERATOR WITH DHI ENGINE  Cable Selection Table 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  

 Full Power 
Current cosφ:0,8 

Section  
Current-carrying 

Capacity(Air) 
Number 
of Cable 

 

kVA kW A mm² A Qty  

IDJ20D 485D 20 16 23,1 1,5 24 1  

IDJ25D 490D 25 20 31,8 2,5 32 1  

IDJ35D K4102DS 33 26 47,7 10 73 1  

IDJ40D K4102DS 40 32 63,6 10 73 1  

IDJ50D K4100ZD 50 40 72,3 10 73 1  

IDJ75D R4105ZD 75 60 115,6 25 129 1  

IDJ90D R4108IZLD 90 72 127,2 25 129 1  

IDJ110D R6105ZDS 110 88 159 50 198 1  

IDJ125D R6105AZD 125 100 174,8 50 198 1  

IDJ150D R6105AZLD 150 120 216,8 70 245 1  

IDJ175D R6105BZLD 175 140 254,3 95 292 1  

IDJ200D R6113IZLD 200 160 289 95 292 1  

IDJ220D R6113IZLD 220 176 317,9 120 344 1  

IDJ250D 6L227TAD 250 200 361,3 150 391 1  

IDJ275D 6L227TAD 275 220 397,4 185 448 1  

IDJ300D 6L263TAD 300 240 433,5 185 448 1  

IDJ330D 6L263TAD 330 264 556,3 95 292 2  

IDJ350D 6L308TAD 350 280 508,6 240 520 1  

IDJ385D 6L308TAD 385 308 556,3 95 292 2  

IDJ400D 6L375TAD 400 320 578 95 292 2  

IDJ450D 6L450TAD 450 360 650,3 120 344 2  

IDJ500D 6L450TAD 500 400 722,5 150 391 2  

IDJ520D 6L460TAD 520 416 794,8 185 448 2  

IDJ550D 12V510TAD 550 440 794,8 185 448 2  

IDJ570D 12V510TAD 570 456 953,7 240 520 2  

IDJ640D 12V565TAD 640 512 953,7 240 520 2  

IDJ715D 12V630TAD 715 572 1011,5 240 520 2  

IDJ825D 12V720TAD 825 660 1192,1 185 448 3  

IDJ860D 12V720TAD 860 688 1271,6 185 448 3  

IDJ925D 12V780TAD 925 740 1300,5 185 448 3  

IDJ1000D 12V886TAD 1000 800 1445 240 520 3  

IDJ1050D 12V886TAD 1050 840 1589,5 185 448 4  

IDJ1100D 12V886TAD 1100 880 1589,5 185 448 4  
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GENERATOR WITH BAUDOUIN ENGINE  Cable Selection Table 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  

 Full Power 
Current cosφ:0,8 

Section  
Current-carrying 

Capacity(Air) 
Number 
of Cable 

kVA kW A mm² A Qty 

IDJ20B 4M06G20/5 20 16 23,1 1,5 24 1 

IDJ25B 4M06G25/5 25 20 31,8 2,5 32 1 

IDJ33B 4M06G35/5 33 26 47,7 10 73 1 

IDJ44B 4M06G44/5 44 35 63,6 10 73 1 

IDJ50B 4M06G50/5 50 40 72,3 10 73 1 

IDJ55B 4M06G55/5 55 44 79,5 16 98 1 

IDJ72B 4M11G70/5 72 57 115,6 25 129 1 

IDJ88B 4M11G90/5 88 70 127,2 25 129 1 

IDJ120B 4M11G120/5 120 96 174,8 50 198 1 

IDJ150B 6M11G150/5 150 120 216,8 70 245 1 

IDJ165B 6M11G165/5 165 132 238,4 70 245 1 

IDJ220B 6M16G220/5 220 176 317,9 120 344 1 

IDJ250B 6M16G250/5 250 200 361,3 150 391 1 

IDJ275B 6M16G275/5 275 220 397,4 185 448 1 

IDJ300B 6M16G300/5 300 240 433,5 185 448 1 

IDJ330B 6M16G350/5 330 264 556,3 95 292 2 

IDJ385B 6M21G385/5 385 327 556,3 95 292 2 

IDJ440B 6M21G440/5 440 352 650,3 120 344 2 

IDJ500B 6M21G500/5 500 400 722,5 150 391 2 

IDJ550B 6M26G550/5 550 440 794,8 185 448 2 

IDJ660B 6M33G660/5 660 528 953,7 240 520 2 

IDJ715B 6M33G715/5 715 572 1011,5 240 520 2 

IDJ750B 6M33G750/5 750 600 1147,3 150 391 3 

IDJ825B M33G825/5 825 660 1192,1 185 448 3 

IDJ900B 12M26G900/5 900 720 1300,5 185 448 3 

IDJ1000B 12M26G1000/5 1000 800 1445 240 520 3 

IDJ1110B 12M26G1100/5 1100 880 1589,5 185 448 4 
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GENERATOR WITH YANGDONG ENGINE  Cable Selection Table 
 

Genset 
Model 

Engine Model  
Stand-By  

 Full Power 
Current cosφ:0,8 

Section  
Current-carrying 

Capacity(Air) 
Number 
of Cable 

 

kVA kW A mm² A Qty  

IDJ15Y YD385D  15 12 20,2 1,5 24 1  

IDJ20Y YND485D 20 16 23,1 1,5 24 1  

IDJ22Y YND485D 22 17 23,1 1,5 24 1  

IDJ25Y YSD490D 25 20 31,8 2,5 32 1  

IDJ30Y YSD490D 30 24 47,7 10 73 1  

IDJ35Y Y495D 35 28 47,7 10 73 1  

IDJ40Y Y4100D 40 32 63,6 10 73 1  

IDJ110Y Y110ZLD 110 88 159 50 198 1  

IDJ125Y Y4110ZLD 125 100 174,8 50 198 1  
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3.5.2 Transfer Panel Layout 
 
Consider the points mentioned below when placing the transfer panel:  
● Transfer panel shall be close to the emergency load panels as much as possible.  
● Transfer panel shall be at a clean, dry, well-ventilated environment without extreme 

temperatures. When the environmental temperature rises above 40 °C, the fuses and switches will 

open in a quicker way. There must be enough work area around the transfer panel.  
● The value of the currents drawn from the generator must be equally distributed to the three 

phases as much as possible. The current value to be drawn from one phase shall never exceed 

the nominal current value. 

 

3.6 Starter Batteries 
 
Make sure the batteries are placed as close as possible to the generator and the connections are 

correct no loose connections. Batteries must be in good condition to run the engine; maintenance 

methods must be meticulously performed. 
 
Connection and disassembly 
  
Firstly connect the battery (+) terminal. Then  
connect the battery (-) terminal.  
Start disassembly from battery (-) terminal.  
Then disconnect (+) terminal. 
 
Cleaning 
 
Keep the batteries dry and clean. The dirt and oxidation at the 

battery or connection terminals can cause battery voltage dropping 

and discharging. Disassemble the lead terminals during 

maintenance and clean them. Use wire brush for oxidation. After 

reconnecting and tightening the cables, apply vaseline on the lead 

terminals to delay oxidation.                                                                                 
Figure 3.10A 

Adding pure water 
 
The electrolyte level must be checked from time to 

time in scope of the batteries that need 

maintenance. If the liquid level is reduced 5-10 

mm, top up with pure water. Then charge for 

approximately 30 minutes. 
                                                                                      Figure 3.10B 
  
Check the manuals of dry type batteries or batteries that require no maintenance for special 

maintenance methods. 

 

3.7 Grounding 
 
Grounding involves connecting non-active sections of electrical installations and their earthed parts 

using an electrode with a conductor. The sections under electrical voltage are isolated in electrical 

systems to ensure the durability and the safety of life. But for various reasons, such parts will 

inevitably deteriorate or defects such as perforations to the earth may occur. 

  
In such cases the surfaces that contact the conductor will be exposed to leakage electric potential. 

The potential electric that occurs against the earth, if all conducting pieces are connected with each 

other and effectively earthed, will not create potential and the risk of flowing to the earth via the 

living creature in case of any contact will be prevented. 
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Grounding must be done according to the valid national and local standards, rules, regulations and 

other legislation. Grounding resistance must be below 20 ohms. 
 
Values above 15 mA and 50 Volt contact potential are dangerous. Grounding must be at least 20 m 

apart., if multiple grounding sheets exists because of various reasons. As the alternator chassis is 

connected to the generator chassis, whole mass of the generator has the same potential. 
 
4. OPERATION 
 
4.1 Start-Up Precautions 
 
The first commissioning of the generator installed according to the information in this manual is 

performed in the following order: 
 

1. Check that the generator is on a flat and suitable floor. 

 

2. Check the engine oil and cooling liquid level and add if required. 

 

3. Fill the fuel tank. 

 

4. The batteries may be closed type or lead acid type; if lead acid type and electrolyte is not 

added, add electrolyte according to battery type and charge. 

 

5. Check to see if there is an object that could compromise safety around and above the 

generator. 

 

6. Bring the fuses and switch to turned off position. 

 

7. Connect batteries. 

 

8. Open the fuses. 

 

9. Run through the generator control device.  

 

10. Observe if there are abnormal vibrations or noise. 
 

11.  Check for liquid leakage. 

 

12. Check that the engine oil pressure and water heat values are normal, in addition to the 

voltage and frequency values. 

 

13. Check the phase return directions while powering the system via the generator, if they are 

not in the same direction with the network, stop and change the generator phases.  

 

14. Stop the generator to complete the first start-up process. 

 

4.2 Generator operation methods 
 
The operation types are selected by pressing the required button at the front panel. If you change 

position while the generator works, the generator will switch to the behavior that suits this new 

position. For example, while the generator runs on <TEST> position, if you switch to < (TEST 

UNDER LOAD)> position, it will receive the load. 
 
All the detailed information regarding the control device is available in the user manual delivered 

with the generator. 
 
4.2.1 Manual Operation 
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The generator run via the <AUTO> button on the control device. 
When the generator run and the engine achieves full cycle, check via the Led indicators that:  
 
The oil pressure is above 2 Bars  
Water temperature is below 100 °C  
The generator voltage, between phase-neutral is 220-230 Volt   
The generator voltage, between phase-phase is 380-400 Volt  
The frequency is 50 – 52,5 Hz  
 
 
  

                                                                                                          
 

Picture 4.1 
 
After the engine is warmed up, switch the inverter switch in your system to the generator position 

to feed the load via the generator. 
 
4.2.2 Automatic Operation 
 
It is the operation mode where the generator network and load feed are automatically transferred 

to each other. If any of the network phase voltages exceed the programmed values, the generator 

automatically runs and takes the load. When the network is back, generator automatically stops. 
 
4.2.3 Test Run 
 
It is used to test the generator when network is available or to make the generator wait at 

emergency back-up mode. During this operation mode, the generator operation is independent 

from the network voltage values. During this operation if the network becomes unavailable the 

generator automatically takes the load, and when the network is back the load is transferred to the 

network and it continues to run. To stop the generator press <AUTO> or <OFF> buttons. 

 

4.2.4 Test Run Under Load 
 
It is used to test the generator under load. When you press this button the generator runs and 

takes the load. The load is fed via the generator even if the network is available, as long as you do 

not switch to another operation mode. 
5. MAINTENANCE 
 
The generator has a 10-year life cycle. 
 
You can have your generator available at any moment at maximum performance by following a 

good maintenance program. A regular maintenance program is the most important factor in 

ensuring the longevity of your generator. 
 
These programs are available in details in the Original Engine and Alternator Manual. You can use 

the attached table to record the maintenance and services performed. The written records will be a 

reference for the services and will help diagnosing the possible future problems, or even prevent 

them. 
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If the generator set is big enough for a person to fit inside, inform other employees before carrying 

out maintenance and adjustments and keep the access doors safe to prevent them from being 

closed or locked by others. 
 
Stop the engine before replacing or adding fuel, oil, cooling liquid or battery electrolyte. Before 

beginning the repairs and adjustments, to prevent the engine operation, disconnect the battery 

charge device feed, disconnect the battery negative (-) connection. Hang a warning sign on the 

battery connection to prevent others from making connection in any way. Carry out the 

adjustments only when the engine is turned off. If required carry out the adjustments and later, 

run the engine to check the adjustments. If the adjustment is not correct, turn off the engine and 

adjust again. Then run the engine again to check the adjustments. Do not open the radiator cover 

until the cooling liquid temperature drops below the boiling point. Afterwards, loosen the cover 

slowly and open it carefully to stop the possible extreme pressure's quick exit. 
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5.1 Maintenance Schedule 
 

 Part 

To do PERIOD 

STATEMENT 
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 3
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M
o

n
th

s
 

Y
e
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r
ly

 

1 
Diesel 

Engine 
 

1.1 
Lubrication 
System 

 

 

Oil Level O   O        

Oil Leakage O   O        

Oil Dirtines O    O       

Oil Pressure O    O      Must record 

Oil and Oil 
Filter 

  O      O  First oil and filter change after 50 
Hour/3 Months (Which comes first) 

1.2 Fuel System  

 

Fuel Leakage O   O        

Fuel Dirtiness/ 

Water in Fuel 
O O   O      Fuel tank cleaning can be a necessary 

Fuel Filter   O     O    

Injector Cup O         O Apply 3 years old or more generators 

Fuel Pump O         O Apply 3 years old or more generators 

1.3 
Cooling 
System 

 

 

Coolant Level O   O        

Coolant 
Dirtiness 

O    O       

Leakage O   O        

Water Filling 
Cap 

O   O        

Tightness of 

Belt 
O     O      

Belt O        O   

Coolant Heat O    O      Must record 

Coolant   O       O  

Dirtiness of 
Radiator 
Matrix 

 O       O   

Cooling 
System 

 O        O  

Heater O   O        

1.4 
Air Inlet 
System 

 

 Air Filter 
Element 

  O      O   

1.5 
Electrical 
System 

 

 

Level of 
Electrolyte 

O   O        

Battery  O  O        

Battery 
Terminals and 
Cables 

 O    O      

Battery 
Charger 

O   O       If need change the charger 
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Starter and 

Charging 
Alternator 

O O      O    

Electrical 
Wiring 

O       O    

1.6 
Engine Other 
Features 

 

 

Engine Sound 
Level 

O    O       

Exhaust Gas O    O      Color of Exhaust 

Pressure of 
Cylynder 

O         O 
Apply 3 years old or more 

generators 

Acoupling 
Bolts 

O      O     

Engine 

Breather 
O    O       

2 Alternator  

 

Vibration and 

Noise 
O    O       

Air Inlet O     O      

Windings O       O    

3 
Control 
Panel 

 

 

Gauges O    O       

Controller O     O      

Battery 
Charger 

O   O        

Electrical 

Wiring 
O       O    

Transfer Panel O       O    

Earth O       O    

4 General  

 

Generator 
Room 

O   O        

Cleaning of 
Room 

O   O        

Safety 
Preacautions 

O   O        

 
 
 
 
 
6. DIAGNOSIS AND TROUBLESHOOTING 
 
The diagnosis and troubleshooting tables are available in the related manuals of the diesel engine, 

alternator and control panel. If you cannot obtain results with these tables you can contact the 

Authorized Service to receive the required help. 
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FAULT POSSIBLE REASONS 
 

 

Generator does not run 

Emergency Stop button is turned off 
 

Generator is in turned off position 
 

No fuel 
 

The fuel system has air 
 

Environmental temperature is too low 
 

Starting is carried out too slowly 
 

Check the control device 
 

Fuel properties are not suitable 
 

The fuel system has a problem 
 

Starter motor turns the 
diesel too slowly 

Batteries are empty 
 

Oil properties are not suitable 
 

Electric connection fault 
 

Starter motor fault 
 

Generator keeps working 

The fuel system has air 
 

Air suction is clogged 
 

Control device fault 
 

 

Fuel filter is dirty 
 

It starts but the generator does not run 

No fuel 
 

Control device does not let it exit 
 

 

Electric connection problem 
 

 

Generator does not stop 

Check the panel fuses 
 

Network electric problem 
 

Stop solenoid fault 
 

 

Control device fault 
 

Diesel water temperature is too high 

Insufficient room ventilation 
 

Not enough cooling liquid 
 

Fan does not work properly 
 

Too much oil 
 

Air suction is clogged 
 

 

Cooling system leakage or clogging 
 

 

Exhaust gas exit is clogged 
 

Radiator is clogged 
 

Injectors are faulty or wrong type 
 

Too much oil pressure 
Indicator or gauge is faulty 

 

Oil properties are not suitable 
 

 

Generator does not start 

Generator is in turned off position 

Battery is empty 

Starter relay is faulty 

Control device fault 

Electric connection fault 

Starter motor fault 

Exhaust gas is blue 

Too much oil 

Oil properties are not suitable 

Diesel engine problem 

Exhaust gas is white 

Cold operational environment 

Diesel is too cold 

Injectors have a problem 

Exhaust gas is black 

Not enough environmental cooling 

Overload 

Injectors have a problem 
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7. LONG-TERM STORAGE 
 
If the generator is going to wait for 120 days or more, special precautions must be 

taken to preserve the performance. 
 
1. Empty the engine oil and add oil to the engine until the high level according to the oil 

dipstick.  
2. Mix the protective oil and fuel at 50 – 50% rate and fill the fuel tank with it.  
3. Run the generator for 5 -10 minutes without load. 
4. Stop the generator and spray VCI via the engine air inlet opening. 
5. Empty the protective oil and fuel mixture.  
6. Cover the engine air inlet, exhaust exit and ventilation holes with tape.  
7. Loosen the belts.  
8. Tape the starter motor and charge dynamo terminals. Coat the starter motor and charge 

dynamo with polyethylene foil and place protector inside. 
9. Remove the battery cables and charge the battery. Wash the battery's top section with 

pure water and apply vaseline on the lead terminals to prevent corrosion. 
10. Cover the generator with canvas to protect it against weather conditions. 

 
The battery must be preserved at a dry and cold location. The generator must be stored at a 

place with good ventilation. Do not forget to place "do not run" expression on it when you 

preserve the generator. 
 
If the engine cooling water contains anti-corrosion liquid with anti-freeze, it may not be required to 

be emptied. 
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8. CALLING FOR SERVICE 
 
You can contact our closest authorized dealer for your part or service needs. You can find 

the list of the authorized dealers via our web site or call +90 216 313 42 77 number to 

learn about our dealers in your region closest to you. 
 
Before you call us for service, it will allow solving your problem in a much more quickly and 

efficient way if you apply to us after preparing the below mentioned information or after filling the 

attached Fault Notification Form. 

 
1.Generator Model and Serial No 
 
2.Purchase Date 
 
3.Explanation about the occurring problem 
 
Intervention by unauthorized people or using unoriginal parts may cause accidents and 

product damages that may cause injuries or deaths. 
 
 

9. GUARANTEE 
 
The Guarantee Period of the generator you have purchased to use during power cut-offs is 1 years 

outside Turkey or 1000 operation hours (whichever occurs first). 
 
Your generator is guaranteed in scope of the material, production, workmanship and assembly 

faults. 
  
Your generator will be fixed for free, in case of any failures caused by such reasons. 
 
The guarantee becomes invalid in case of faults caused by misuse or acting against the 

points stated in the Maintenance and User Manual provided with the generator in addition to 

the Diesel Engine Manual and Alternator Manual, or if the periodical maintenances and 

supervisions are not carried out. During the service requests, our customers will have to 

submit the evidence that such maintenances and controls were being carried out, to the 

service authority. 
 
The generator's delivery shall be done by Idea or the authorized services. 

Otherwise the guarantee shall become invalid. If the generator location is 

changed without Idea's approval, the guarantee shall become invalid. 
 
The damages and faults, which may occur during the unloading and transportation of 

the generator set after the delivery is made to the transportation vehicle at the factory 

or on-site delivery, are out of the scope of the guarantee. The faults and damages that 

may be caused by the natural disasters, fires or mains electricity are out of the scope of 

the guarantee.   
The faults that may occur as the result of using materials not approved by Idea 

generator are out of the scope of the guarantee. 
  
IMPORTANT! 
  
TO PREVENT THE DIESEL GENERATOR FROM LOSING ITS GUARANTEE ; ITS MAINTENANCE MUST BE 
CARRIED OUT BY IDEA AUTHORIZED SERVICES AT LEAST ONCE IN SIX MONTHS AND ORIGINAL IDEA 
SPARE PARTS MUST BE USED. 
 
The maintenance, repair or adjustments carried out by unauthorized services or 

people render the guarantee invalid. 
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The guarantee becomes invalid especially if the oil, diesel fuel, antifreeze or additives 

stated in the maintenance and user manuals are not used. 
  
The faults caused by unbalanced loads that exceed the generator load are out of the 

scope of the guarantee. 
  
The guarantee becomes invalid if the generator set's labels are erased, removed or 

changed. 
 
The Guarantee Certificate contains the related detailed information about the guarantee 

scope and procedure. Before you use the generator, we absolutely recommend reading and 

understanding the Guarantee Certificate, which contains the information about the 

guarantee scope and procedures. 
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Attachments: 
 
SERVICE AND MAINTENANCE RECORDING FORM 

 

DATE  OPERATION 
CARRIED OUT SERVICE OR MAINTENANCE  

HOUR  

  
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

   
 

 
Idea Authorized Service Name, address and telephone number  
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GUARANTEE CERTIFICATE 

 
IDEA gives guarantee for IDEA Diesel generator and parts in scope of the workmanship and material 

defects for 1 years after the first operation date or for 1000 work hours (whichever is the earliest). 

The guarantee period is limited to 15 months as of the shipment date. 

  
Request for Guarantee Beginning Procedure 

  
The Buyer/User is responsible from the points below as a basic agreement responsibility. Not 

fulfilling these provisions may cause IDEA not to accept the Guarantee. 
 

a. The Buyer/User shall send the Guarantee Certificate Return coupon located at the bottom 

of the Guarantee Certificate to IDEA within 1 month after the date of sale or within 10 days 

as of the first operation date (whichever is the earliest).  
b. The Buyer/User shall notify about the fault with the help of the Guarantee Request Form among 

the documents delivered with the generator, without delay. This form shall be correctly and 

completely filled. 
 

Limitations 
  

The Guarantee does not apply if the fault is caused by the below mentioned points: 
 

a. Normal wear, accident, misuse, wrong assembly, wrong application, transportation and 

storage damages, negligence or modifications not in compliance with IDEA or Engine/Alternator 

producers' specifications  
b. Not following IDEA's maintenance and user instructions and using non-suitable fuels and oils  
c. Using unoriginal parts not in compliance with IDEA's recommendations and specifications  
d. Exceeding the generator powers anticipated by IDEA or being out of the determined field 

conditions  
Other Provisions 

  
a. If the fault is not accepted by IDEA, the Buyer/User shall pay for the costs of 

troubleshooting and examination.  
b. If IDEA accepts the fault as a fault in scope of the Guarantee, the below mentioned shall be 

applied if the Buyer/User completely followed the agreement provisions.  
- IDEA makes a decision on the free shipment of the faulty parts or repairs at the factory or 

on-site.  
- The ownership of the replaced parts or complete products shall belong to IDEA and their 

transportation fee shall be paid by Buyer/User and they will be sent to IDEA.  
c. The guarantee does not include the coincidental costs and the costs that occur afterwards 

because of the faults and malfunctions experienced by the Buyer/User, including but not limited 

to communication costs, catering, accommodation, overtime, labor loss, inconvenience etc.  
d. The repaired or replaced parts are guaranteed until the original guarantee period of the 

product ends. The same applies when the product is completely replaced.  
e. The guarantee process is not carried out until the compliance to guarantee conditions is 

verified by IDEA, clearly and in written form. The abovementioned provisions are applied after 

the compliance verification.  
f. All sales and related services are subject to the abovementioned provisions. 

 

 
 

IDEA MAKİNA İMALAT SAN.VE TİC. LTD.ŞTİ. 
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GUARANTEE CERTIFICATE (BUYER COPY) 

Producing Company: 
Name: IDEA MAKİNA İMALAT SAN. VE TİC. LTD. ŞTİ.  
Address:   İstanbul Deri OSB. Sama Cad. (12. Yol) No:7  
               Tuzla İstanbul 
 
Phone: +90 216 313 42 77 
Fax: +90 216 313 42 79 
e-mail: info@ideamakina.com.tr 
Authorized Signature: 
Company Seal: 
 

Selling Company: 
Name: 
Address: 
Phone: 
Fax: 
e-mail: 
Invoice Date and Number: 
Delivery Date and Location: 
Authorized Signature: 
Company Seal: 
 

About the Goods 

Type: Generator 
Brand: IDEA 
Model: 

Guarantee Period: 1 years 
Maximum Repair Time: 
Banderole and serial number:  

GUARANTEE CONDITIONS 

1) The guarantee period beings on the delivery date and is 1 years. 2) Whole and all parts of the commodity is in scope of the guarantee. 3) If it is understood the product is 
defective, the consumer can benefit from 6502 numbered Consumer Protection Law's 11. article: a-Withdrawal from the contract, b-Requesting discount from the sales cost, 
c-Request free repair, ç-Request replacement by an equivalent complete product without defect; one of these rights can be used.  4) If the consumer chooses free repair option 
the seller is responsible from carrying out the repair (or have it carried out) without requesting any price under any name such as workmanship, spare part etc. The consumer 
can also use the free repair right against the producer or the importer. The seller, producer and importer are successively responsible from consumer's opportunity to use this 
right. 5)  If the consumers uses the free repair right, in cases where: the fault occurs again within the guarantee period, the required maximum repair period is exceeded, the 
repair is not possible and these are determined based on a report by the authorized service station, seller, producer or the importer; the consumer can request the product's 
cost to be returned, receiving cost discount at the rate of the fault or if possible, replacement with another product without defect. The seller cannot reject the consumer's 
request. If this request is not fulfilled, the seller, producer and the importer shall be successively responsible. 6) The repair period cannot exceed 20 work days. This period 
begins on the date of notification to the authorized service station or the seller about the fault within the guarantee period, and if the guarantee period ended, the date when 
the product is delivered to the authorized service station. If the fault cannot be solved within 10 work days, the producer or importer must provide another product with 
similar properties to the consumer's usage until the product's repair becomes completed. If the fault occurs within the guarantee period, the time spent for repair shall be 
added to the guarantee period. 7) The faults caused by using the product against the points stated in the user manual are out of the scope of the guarantee. 8) The consumer 
can apply to the Arbitration Committee for Consumer Problems or the Consumer Court at the settlement or the location where consumer processes are carried out, in case of 
any disagreement regarding the usage of rights arising from the guarantee. 9) If this Guarantee Certificate is not provided by the Seller, the consumer can apply to the Ministry 
of Customs and Trade, Directorate General of Consumer Protection And Market Surveillance. 

 
…………………..………………………………………………………………………………………………… 

 
The Guarantee Certificate Producer or Importer Copy must be sent to IDEA, otherwise guarantee rights will be lost. 

 

GUARANTEE CERTIFICATE (PRODUCER OR IMPORTER COPY) 

Producing Company: 
Name: IDEA MAKİNA İMALAT SAN. VE TİC. LTD. ŞTİ.  

Address:   İstanbul Deri OSB. Sama Cad. (12. Yol) No:7  
               Tuzla İstanbul 
Phone: +90 216 313 42 77 
Fax: +90 216 313 42 79 
e-mail: info@ideamakina.com.tr 
Authorized Signature: 
Company Seal: 

Selling Company: 
Name: 
Address: 
Phone: 
Fax: 
e-mail: 
Invoice Date and Number: 
Delivery Date and Location: 
Authorized Signature: 
Company Seal: 

Malın 

Type: Generator 
Brand: IDEA 
Model: 

Guarantee Period: 1 years 
Maximum Repair Time: 
Banderole and serial number:  

GUARANTEE CONDITIONS 

1) The guarantee period beings on the delivery date and is 1 years. 2) Whole and all parts of the commodity is in scope of the guarantee. 3) If it is understood the product is 
defective, the consumer can benefit from 6502 numbered Consumer Protection Law's 11. article: a-Withdrawal from the contract, b-Requesting discount from the sales cost, 
c-Request free repair, ç-Request replacement by an equivalent complete product without defect; one of these rights can be used.  4) If the consumer chooses free repair option 
the seller is responsible from carrying out the repair (or have it carried out) without requesting any price under any name such as workmanship, spare part etc. The consumer 
can also use the free repair right against the producer or the importer. The seller, producer and importer are successively responsible from consumer's opportunity to use this 
right. 5)  If the consumers uses the free repair right, in cases where: the fault occurs again within the guarantee period, the required maximum repair period is exceeded, the 
repair is not possible and these are determined based on a report by the authorized service station, seller, producer or the importer; the consumer can request the product's 
cost to be returned, receiving cost discount at the rate of the fault or if possible, replacement with another product without defect. The seller cannot reject the consumer's 
request. If this request is not fulfilled, the seller, producer and the importer shall be successively responsible.  6) The repair period cannot exceed 20 work days. This period 
begins on the date of notification to the authorized service station or the seller about the fault within the guarantee period, and if the guarantee period ended, the date when 
the product is delivered to the authorized service station. If the fault cannot be solved within 10 work days, the producer or importer must provide another product with 
similar properties to the consumer's usage until the product's repair becomes completed. If the fault occurs within the guarantee period, the time spent for repair shall be 
added to the guarantee period. 7) The faults caused by using the product against the points stated in the user manual are out of the scope of the guarantee.  8) The consumer 
can apply to the Arbitration Committee for Consumer Problems or the Consumer Court at the settlement or the location where consumer processes are carried out, in case of 
any disagreement regarding the usage of rights arising from the guarantee. 9) If this Guarantee Certificate is not provided by the Seller, the consumer can apply to the Ministry 
of Customs and Trade, Directorate General of Consumer Protection And Market Surveillance. 
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START-UP FORM  

 
1- THE REQUIRED VISUAL AUDITS FOR THE ENGINE AND THE ALTERNATOR.  

There is no loose part.  
No leakage from the radiator and cooling system.  
Radiator cooling liquid level is normal.  
Hoses are not loose.  
The cooling liquid mixture rate is suitable.  
Belts are not loose or deformed.  
Diesel engine oil level is normal.  
Battery is available. Lead terminals are tight and clean.  
Crankcase ventilation is provided.  
Exhaust silencer is available.  
Exhaust pipe is according to the standards.  
There are vibration wedges below the chassis.  
No loose cable connection.  

2 - REQUIRED AUDITS BEFORE RUNNING THE GENERATOR SET.  
No foreign material on the generator set.  
There is no obstacle that may prevent air discharge in front of the radiator.  
The ventilation of the generator location is within the stated measurement values.  
Generator set is located on a durable and flat floor.  
Air suction and discharge channels are provided to the appropriate dimensions.  
Exhaust system is duly established.  
Diesel fuel level is sufficient.  

3 - REQUIRED AUDITS AFTER RUNNING THE GENERATOR SET.  
Generator is loaded with the system load. Frequency (motor cycle) is normal.  
No oil, water, fuel leakage.  
Motor cooling liquid temperature is normal.  
Motor oil pressure is normal.  

4 - POINTS TO TAKE INTO ACCOUNT WHEN TRAINING THE CUSTOMERS.  
The safety rules are transmitted to the customer.  
Information is provided about the generator set's automatic and manual operation.  
Information is provided about the generator set's automatic and manual stops.  
User is informed about the maintenance processes. 

 
 GENERATOR GROUP INFORMATION 
    

MODEL  
GUARANTEE 
PERIOD  

SERIAL 
NO  

FIRST OPERATION 
DATE  

The generator, of which detailed information is provided above, is received by us in 

complete and operational status. 
 

Service Authority  
Name / Surname  
Signature 

 
 

Customer Representative  
Name / Surname  
Signature 

IMPORTANT! 
 

TO PREVENT THE DIESEL GENERATOR FROM LOSING ITS 
GUARANTEE ; ITS MAINTENANCE MUST BE CARRIED OUT BY 
IDEA AUTHORIZED SERVICES AT LEAST ONCE IN SIX 
MONTHS AND ORIGINAL IDEA SPARE PARTS MUST BE USED. 



  

BK2207/01 www.ideajenerator.com.tr

DİZEL JENERATÖR 
BAKIM VE KULLANIM KİTABI



IDJ15Y/IDJ20Y/IDJ25Y/IDJ35Y/IDJ40Y/IDJ50Y/IDJ55Y/IDJ80Y/IDJ110Y/IDJ125Y

IDJ15D/IDJ20D/IDJ35D/IDJ40D/IDJ50D/IDJ75D/IDJ90D/IDJ110D/IDJ125D

IDJ150D/IDJ165D/IDJ175D/IDJ200D/IDJ220D/IDJ250D/IDJ275D/IDJ300D/IDJ330D

IDJ385D/IDJ400D/IDJ425D/IDJ450D/IDJ500D/IDJ520D/IDJ550D/IDJ570D/IDJ640D

IDJ715D/IDJ825D/IDJ860D/IDJ925D/IDJ1000D/IDJ1050D

IDJ22DW/IDJ35DW/IDJ40DW/IDJ55DW/IDJ65DW/IDJ80DW/IDJ100DW 

IDJ110DW/IDJ125DW/IDJ135DW/IDJ165DW/IDJ230DW/IDJ275DW/IDJ300DW 

IDJ350DW/IDJ400DW/IDJ470DW/IDJ505DW/IDJ550DW/IDJ640DW/IDJ690DW 

IDJ795DW/IDJ825DW/IDJ880DW/IDJ1000DW/IDJ1100DW/IDJ1315DW/IDJ1415DW 

IDJ1675DW/IDJ1925DW/IDJ2200DW/IDJ2300DW/IDJ2500DW

IDJ10P/IDJ15P/IDJ22P/IDJ33P/IDJ50P/IDJ71P/IDJ88P/IDJ110P

IDJ150P/IDJ165P/IDJ200P/IDJ220P/IDJ250P/IDJ275P/IDJ300P/IDJ330P/IDJ385P

IDJ400P/IDJ450P/IDJ500P/IDJ550P/IDJ660P/IDJ725P/IDJ780P

IDJ825P/IDJ900P/IDJ1000P/IDJ1100P/IDJ1250P/IDJ1350P

IDJ1500P/IDJ1650P/IDJ1900P/IDJ2000P/IDJ2200P/IDJ2500P

IDJ33I/IDJ50I/IDJ55I/IDJ66I/IDJ90I

IDJ110I/IDJ130I/IDJ140I/IDJ180I/IDJ190I/IDJ220I

IDJ275I/IDJ330I/IDJ385I/IDJ440I/IDJ500I/IDJ550I/IDJ600I/IDJ660I

IDJ220B/IDJ25B/IDJ33B/IDJ44B/IDJ50B/IDJ55B/IDJ70B/IDJ88B/IDJ110B/IDJ150B

IDJ165B/IDJ220B/IDJ250B/IDJ275B/IDJ300B/IDJ330B/IDJ400B/IDJ440B/IDJ500B

IDJ550B/IDJ660B/IDJ715B/IDJ750B/IDJ825B/IDJ900B/IDJ1000B/IDJ1110B

IDJ1250B/IDJ1400B/IDJ1500B/IDJ1650B/IDJ1900B/IDJ2000B

IDJ28C/IDJ40C/IDJ110C/IDJ150C/IDJ170C/IDJ220C/IDJ300C/IDJ330C/IDJ350C

IDJ400C/IDJ440C/IDJ450C/IDJ550C/IDJ700C/IDJ880C/IDJ1100C/IDJ1100C2

IDJ1375C/IDJ1540C/IDJ2200C

IDJ110V/IDJ143V/IDJ165V/IDJ200V/IDJ220V/IDJ275V/IDJ330V/IDJ385V/IDJ410V

IDJ440V/IDJ500V/IDJ550V/IDJ650V/IDJ770V



Önsöz 

Sayın Kullanıcı,

Öncelikle bizi tercih ettiğiniz için çok teşekkür ederiz.7 gün 24 saat işinin başında olan 

servis ekiplerimizle kesintisiz hizmet vererek güveninize layık olmak için elimizden geleni 

yapacağımızdan emin olabilirsiniz.

ISO9001:2008 Kalite Yönetim Sistemi gereklilikleri doğrultusunda CE normlarına uygun 

olarak üretilen jeneratörlerimizden uzun süreli maksimum performansı alabilmek için 

doğru kullanım ve uygun bakım çok önemlidir.Bu yönde firmamızla Periyodik Bakım 

Antlaşması yapabilir ve jeneratörünüzün düzenli aralıklarla bakım ve kontrollerini 

sağlayabilirsiniz.

Jeneratörü kullanmadan önce bu kitabı mutlaka okuyup doğru kullanım ve güvenlik 

kuralları hakkında bilgi sahibi olunuz.

Lütfen aşağıda belirtilen Model ve Seri No hanesini doldurunuz.Bu bilgiler size satış

satış sonrası hizmet gereksinimlerinizde mutlaka gerekecetir.

Jeneratör Modeli : ……………………………     Seri No : ………………………………

Bu kitapla ilgili sorunuz veya tavsiyeleriniz için Merkez Ofisimize veya Yetkili 

Servislerimize başvurabilirsiniz.

Bu kitapta verilen bazı bilgiler Sürekli Kalite İyileştirme çalışmalarına bağlı olarak 

haber vermeksizin değiştirilebilir.

Bizi tercih ettiğiniz için tekrar teşekkür eder , çalışmalarınızda başarılar dileriz.

Saygılarımızla,

 

İMALATÇI FİRMA :

 

IDEA MAKİNA İMALAT SAN.VE TİC.LTD.ŞTİ.

İstanbul Deri OSB. Sama Cad. (12.Yol) No:7 

Tuzla - İSTANBUL

Tel    : 0216 313 42 77/78

Fax   : 0216 313 42 79

E-mail : info@ideamakina.com.tr 

0216 3134277 
0549 2564583
0549 2564584



İÇİNDEKİLER

Emniyet Tedbirleri I

İş Sağlığı ve Güvenliği Talimatları II

  

1. Genel 1

1.1 Model Tanımı 1

1.2 Jeneratör Grubu Ana Parçaları 2

1.2.1 Dizel Motor 2

1.2.2 Alternatör 2

1.2.3 Kontrol Panosu 3

1.2.4 Şasi ve Yakıt Deposu 3

2. Kaldırma ve Taşıma 4

3. Montaj 4

3.1 Montaj Yeri 4

3.2 Titreşim 9

3.3 Soğutma ve Havalandırma 9

3.4 Egzoz Sistemi 12

3.5 Elektrik Bağlantısı 13

3.5.1 Kablo Seçim Tablosu 14

3.5.2 Transfer Panosu Yerleşimi 18

3.6 Marş Aküleri 18

3.7 Topraklama 19

4. Çalıştırma 19

4.1 İlk Çalıştırma tedbirleri 19

4.2 Jeneratörü Çalıştırma Şekilleri 20

4.2.1 Manuel Çalıştırma 20

4.2.2 Otomatik Çalıştırma 20

4.2.3 Test Çalıştırması 20

4.2.4 Yükte test Çalıştırması 21

5. Bakım 21

5.1 Bakım Çizelgesi 22

6. Arıza Bulma ve Giderme 24

7. Uzun Süreli Depolama 25

8. Servis Çağırma 26

9. Garanti 27

Ek ;

Servis ve Bakım Kayıt Formu

Garanti Belgesi
Garanti Sertifikası (Önemli : Kuponu eksiksiz doldurulup IDEA’ ya gönderilmelidir.)

TSE Belgesi

Arıza İhbar Formu

İlk Çalıştırma (Start-up) Formu

Insert ;

Jeneratör Teknik Özellikleri



Emniyet Tedbirleri 

Dizel Jeneratörün kurulum ve kullanımında emniyet tedbirlerine riayet etmek kaza 

oluşma riskini azaltacaktır. Dizel Jeneratör bu konuda eğitim almış ve bu kitabı okumuş 

ve anlamış kişiler tarafından kurulmalı ve kullanılmaldır.

Genel ;

● Yangın söndürücüsünü el altında bulundurunuz.

● Tüm bağlantı parçalarının emniyetli ve sıkı olduğundan emin olunuz.

● Dizel Jeneratörü ve Jeneratör odasını daima temiz tutunuz.

● Yağ ve yağlı parçaları jeneratör odasında muhafaza etmeyiniz.

● Jeneratör odasına soğutma havasını sınırlayacak şekilde istifleme yapmayınız.

● Jeneratör üzerinde çalışmadan önce, jeneratörün ani çalışmasını önlemek için akü (-) 

   bağlantısını çıkarınız.

● Jeneratör çalışırken yaptığınız işler için uyarı etiketleri kullanınız. Sıcak , dönen ve 

   gerilim olan parçalar kaza ve yaralanmalara sebep olabilir.

● Jeneratör çıkış bağlantıları eğitimli elektrikçiler tarafından yapılmalıdır.

● Jeneratör çıkışı şebekeye bağlanmamalıdır.Çakışmayı önlemek için mutlaka bir 

   transfer sistemi kullanılmalıdır.

● Jeneratör üzerinde çalışırken sigara içilmemelidir.

● Fiziksel olarak aşırı yorgunken veya alkol kullandıktan sonra jeneratör üzerinde 

   çalışmayınız.

● Elektriki parçalar üzerinde çalışırken elbiselerinizin ve ayakkabılarınızın kuru 

   olduğundan üzerinizde kolye , künye vs gibi takılar olmadığından emin olunuz, kuru 

   bir tahta platform üzerinde çalışınız.

● Çakmak vs. gibi tutuşma kaynağı olabilecek malzemeleri yakıt sisteminden ve yakıt 

   buharı olabilecek bölgelerden uzak tutunuz.

● Yakıt boru ve hortumlarında kaçak olmamalı ve elektrik tesisatından korunmalıdır.

   Egzoz Gazı öldürücüdür !

● Egzoz Gazı solumayın.

● Egzoz sistemi mutlaka bu kitapta belirtildiği şekilde tesis edilmelidir.

   Akü Gazı patlayıcıdır !

● Aküleri ateşe yaklaştırmayınız.

● Aküler düz tutulmalıdır , akünün içinde bulunan elektrolit sıvısı zehirlidir.Deriye ve

   gözlere zarar verir.

● Akünün elektrik şoku ve yüksek kısa devre akım riski vardır.Akü üzerinde çalışırken 

   saat , kolye vs. gibi tüm metal objeleri vücudunuzdan uzaklaştırın.

● İzole eldiven kullanarak uygun tamir takımını kullanın.

● Seyreltilmiş sülfrik asit olan elektrolit, elektriksel olarak iletkendir ve aşındırıcı etkisi 

   vardır.Aküyle uğraşırken gözünüzü ve vücudunuzu tam olarak koruyun.Elektrolit 

   derinize temas ederse hemen bol suyla yıkayın ve tıbbi müdahaleye başvurun.

   Elektrolit sıvısının dökülmüş olduğu yerleri temizlemek için genel bir uygulama olarak 

   soda bikarbonat kullanın. Her 4 lt elektrolit sıvısı için 500 gr soda birkarbonat 

   kullanarak temizleme yapabilirsiniz. Köpüklenme olana kadar bikarbonat ilave edin , 

   daha sonra bölgeyi bol suyla temizleyerek kurulayın.

● Kurşun asitli aküler hidrojen gazı oluşturdukları için patlama tehlikesi riski taşırlar.
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Emniyet Tedbirleri (devam)

● Akülerin yanında sigara içmeyin.

● Akü çevresinde kıvılcım veya aleve sebep olmayın.

● Akülere dokunmadan önce topraklanmış metal bir yüzeye temas ederek 

   vücudunuzdaki statik elektriği boşaltın.

● Akü kablolarını sökmeden önce ark riskini azaltmak için ilk önce akü redresörünü

   sökün daha sonra akü (-) kablosunu çıkarın. Aynı şekilde akü kablolarını bağlamadan 

   önce akü (-) kablosunu (+) kablosundan sonra bağlayın ve daha sonra akü şarj 

   redresörünü bağlayın.

● Fan gibi dönen parçalarının yakınında çalışırken elbisenizin bol olmamasına ve

   üzerinizde dönen parçalara takılacak şekilde vücudunuzda bir şey bulunmadığına 

   emin olun.

● Ellerinizi dönen parçalardan koruyun.



İş Sağlığı ve Güvenliği Talimatları

 

Jeneratör dizel bir motor tarafından tahrik edilmekte olup, bu sistemi  sorumludan başkası
kullanamaz ve çalıştıramaz. Çalışırken Jeneratör sorumlusu aşağıdaki hususlara riayet eder.

1.Jeneratörü çalıştırmadan önce, gözle her tarafı iyice kontrol edip ucu boşta kablo, 

hortum, kırık fiş, piriz varsa derhal elektrikçiye veya ilgililere haber vererek tehlike arz 

etmediğinden, elektrik panosu ve jenaratörde bir aksaklık olmadığından emin olunuz.

2.Motor kayışları kontrol edilip, arızalı olanlar değiştirilir, gevşeyenler gerdirilir.

3.Tüm bağlantı elemanlarının sıkılığının kontrolü yapılır, geveşeyenler sıkılır.

4.Motor yağı ve yakıtı kontrol edilir, noksansa tamamlanır.

5.Periyodik ve günlük bakımı ilgili karttan takip edilir, yağ ve filtre değiştirme zamanı 

gelmişse ilgililere haber verilerek bakımı yapılır.

6.Günlük, periyodik bakımları, ilave edilen, yağ, yakıt ve değişen parçaları ve günlük 

çalışma saatleri verilen kontrol kartına kaydedilir. Her ayın sonunda bu kart ilgili amire

imzalanarak verilir ve yenisi alınır.

7.Panodaki şalterin(opsiyonel) kapalı konumda olduğundan emin olunur.

8.Jeneratöre ait topraklama hattının bağlı olduğundan emin olunur. 

9.Elektrik panosunda, jeneratörde ve motorda olabilecek en ufak bir arızaya müdahale 

edilmez ilgililere haber verilir. Elektrik işleri elektrikçiye, tamir işleri tamirciye yaptırılır, 

yaptırılıncaya kadar jeneratör durdurulur.

10.Jeneratörü çalıştıran kişi daima lastik eldiven ve çizme veya lastik ayakkabı giyer. 

11.Jeneratör topraklaması uygun bir zemine çakılmadan jeneratör panosundan enerji 

alınmaz, ayrıca jeneratörden enerji alan teçhizatında topraklamalı olmasına dikkat edilir.

12.Çalışma esnasında Jeneratörün yanına ilgiliden başkasının yanaşmasına izin verilmez.

13.Çalışma anında görülen aksaklıklar not edilir ve ilgililere haber verilerek giderilir.

14.Jeneratör mahali kilitli tutularak yanlış müdahale engellenir.

15.Jeneratör sorumlusu, Elektrik panosu, jeneratör ve motor hakkında gerekli ve lüzumlu

bilgileri elektrikçi ve tamirciden öğrenmeden, bu vasıtayı hiçbir şekilde çalıştırmaz

çalışırken yukarıdaki hususlara uyar.
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1. GENEL

1.1 Model Tanımı 

Jeneratörün bilgi etiketi Kontrol 

Panosunun ön kısmında bulunmaktadır.

(Bakınız Şekil 1.1)                                             

Yetkili servisimize başvurduğunuzda 

Bilgi Etiketinde verilen Model ve 

Seri No bilgilerini hazır durumda            

olmasına özen gösterin. 

 

Şekil 1.1

1
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1.2 Jeneratör Grubu Ana Parçaları 

Jeneratör Grubunu oluşturan ana aksamlar Şekil 1.2 de gösterilmiştir.

Standart Donanım ;

1. Dizel Motor  

2. Alternator  

3. Kontrol Sistemi

4. Şasi ve Yakıt Deposu

 

 

   

Şekil 1.2

1.2.1 Dizel Motor 

ISO 3046 , BS 5514 ve DIN 6271 Standartlarına uygun olarak imal edilmiş endüstriyel 

tip Dizel Motorlara ait tüm teknik bilgiler Jeneratör Grubuyla beraber verilen Dizel Motor 

Kullanım ve Bakım Kitabında bulabilirsiniz.

Jeneratör Gruplarında kullanılan tüm motorlar su soğutmalı , 4 zamanlı ve direkt

enjeksiyonlu olup CE belgelidir.

1.2.2 Alternatör

IEC 60034-1 , BS 4999-5000 , VDE 0530 , NF 51-100/111 , OVE M-10, NEMA

MG 1.22 Standartlarına uygun olarak imal edilmiş alternatör torsiyonel vibrasyonu 

minimize etmek için SAE normlarına uygun bir flanş üzerinden motora direkt akuple 

edilmiştir.

Tek yataklı , kendinden ikazlı , otomatik voltaj regülatörlü alternatörlere ait teknik

bilgiler Jeneratör Grubuyla beraber verilen Alternatör Kullanım ve Bakım Kitabında

mevcuttur.Alternatörlerin tamamı CE belgelidir.
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1.2.3 Kontrol Panosu 

Jeneratör Grubunun çalıştırılmasını ve güvenli işletimini sağlayan Kontrol Panosunun 

ön yüzünde Yakıt seviye göstergesi , Acil durdurma butonu , Şarj ikaz lambası ve 

Mikroişlemcili Kontrol Cihazı mevcuttur.

Yakıt Seviye Göstergesi ; Şasiye monte edilmiş olan yakıt tankındaki yakıt seviyesini 

gösterir.

Acil Durdurma Butonu ; Jeneratör Grubunu acil durdurma tedbiri olarak tasarlanmış

bir butondur.Bu buton basılı durumdayken jeneratör çalışmaz , jeneratörü çalıştırmak

için bu buton saat yönünde açılmalıdır.

Mikroişlemcili Kontrol Cihazı ; Bu cihaz üzeriden Jeneratör Grubunun otomatik kontrolü 

sağlanır.İhtiyaç duyulan tüm göstergeleri içeren bu cihaz aynı zamanda sistemi 

arızalara karşı korur ve yük transferini sağlar.

Kullanılan Kontrol Cihazları proje bazında farklılık göstermektedirler. Cihazın

teknik özellikleri ve fonksiyonlarıyla birlikte Kontrol Panosu Elektrik şemasını Kontrol

Panosu içerisinde verilen Kontrol Cihazı Bakım ve Kullanım Kitapçığında bulabilirsiniz.

MANUEL/OTOMATİK KUMANDA PANOSU

1. Kontrol Cihazı

2. Acil Durdurma Butonu

1.2.4 Şasi ve Yakıt Deposu 

Titreşim ve torsiyonel gerilimler göz önüne alınarak yüksek mukavemet sağlayacak 

şekilde profil edilmiş çelik saçtan imal şasi, motor ve alternatör bloğuna titreşim

izolatörleri üzerinden bağlanmıştır.

Jeneratör Grubunu minumum 8 saat çalıştırmaya yetecek kapasitede olan Yakıt 

Deposu şasi içine monte edilmiştir.

Yakıt Deposu üzerinde yakıt emiş ve dönüş bağlantı noktaları , yakıt 

seviye şamandırası , hava sirkülasyonunu sağlayan depo kapağı ve ilave yakıt tankı 

beslemesi için dolum yeri mevcuttur.
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2. KALDIRMA VE TAŞIMA

Jeneratör Grubunu kaldırmak ve taşımak için kaldırma mapalarını kullanınız.

Kaldırma mapalarını kaldırma öncesinde kaynak çatlaklarına , kopmalara , eğilmelere ve 

uygun olmayan veya gevşek bağlantı elemanları kullanımına karşı mutlaka kontrol ediniz

Tüm kaldırma donanım ve destek malzemesinin iş yapılabilir durumda olduğuna ve

en az Jeneratör Grubu Brüt ağırlığının 10 % fazlası (kar , buz , çamur ve diğer 

istiflenmiş parça ve teçhizatın ağırlıkları) bir ağırlığa dayanacağından emin olunuz.

Kaldırma kancası veya kilitlerinin fonksiyonel bir güvenlik mandalı olmasına ve doğru 

şekilde bağlandığına emin olunuz.

Grubun yerle teması kesilecek şekilde 

kaldırıldığında dönme ve salınımını 

önlemek için kılavuz ipleri veya 

eşdeğerlerini kullanınız.

Kuvvetli esen rüzgar altında Jeneratör

Grubunu kaldırmaya çalışmayınız.

Jeneratör Grubu askıya alındığında 

altında veya çevresinde insan

bulunmadığından emin olunuz.

Jeneratör grubunu ağırlığına göre 

mukavim ve kayma tehlikesi olmayan 

dış yüzeyler üzerine koyunuz.  Şekil 2.1

(Bakınız Şekil 2.1)

Jeneratör Forklif kullanılarak kaldırılabilir , dikkatli bir şekilde şasisinden itilebilir veya 

çekilebilir.Forklift ile itme esnasında forklift çatalı ile şasi arasında hasar yaratmamak için 

tahta takoz kullanınız.

3. MONTAJ

3.1 Montaj Yeri

Jeneratör Grubu sınırlı bir alanda çalıştırılacağı zaman aşağıda listelenen parçaların 

demonte ve monte işleriyle beraber rutin bakım işlemlerinin kolay yapılması için 

çevresinde rahat bir alan bırakılmalıdır.

Silindir kapakları

Devir daim pompası

Karter 

Ayar dişli kutusu

Marş Motoru ve Şarj Dinamosu

Esnek bağlantılar

Alternator tablosu 

Rutin bakımlarda yapılacak işlemlerle ilgili parçalar ;

Yağ filtreleri

Hava filtreleri

Yakıt filtreleri

Blok havalandırma

Yağ çubuğu

Radyatör dolum kapağı ve dolum için gerekli mesafe
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Montaj talimatları ;

1. Yakıt boru ve bağlantılarında , galvanizli malzeme dahil plastik ve uygunsuz 

    malzeme kullanılmamalıdır.

2. Yakıt boruları egzoz sisteminden mümkün olduğunda uzak tutulmalıdır.

3. Jeneratör odasında bir adet yangın söndürme cihazı bulunmalıdır.

4. Aküler (mümkünse) havalandırması ayrı yapılan ve bakımı rahatça yapılabilecek 

    şekilde bir bölümde yerleştirilmeli ve akü kablo boyları mümkün olduğunca kısa 

    tutulmalıdır.

5. Jeneratör Grubunun giriş ve çıkışlarının rahat yapılabilmesi için oda yeterli 

    büyüklükte olmalıdır.

6. Odanın ışıklandırılması yeterli olmalı yeterli sayıda priz bulunmalıdır.

7. Bakım kolaylığı için tavana bir kaldırma kirişi montesi iyi olur.

8. Soğutma sıvısı drenajı için ön hazırlık yapılmış olmalıdır.

9. Çalışma emniyeti açısından tüm döner parçalar korunmalı olmalıdır.

Jeneratör odası tasarlanırken aşağıdaki hususların göz önüne alınması gerekir

1. Grubun yerleşimi için oda yeterli büyüklükte ve taban, makinanın ağırlığına ve  

    oluşacak dinamik yüklere göre uygun olmalıdır.

2. Havalandırma sistemi soğutma ve emiş havası girişi için uygun olmalıdır.

3. Soğutma sıvısı ve yakıt temini hususları düşünülmelidir.

4. Hava filtreleri ve egzoz Susturucusunun odanın dışında olması motorda güç 

    kaybına neden olabilir , odanın bu aksamları da içine alacak büyüklükte olması 

    hesaba alınmalıdır. 

5. Eğer mevcut bir oda kullanılacaksa , hava emiş ve atış panjurları için yapılacak 

    inşaat işlerinin binanın yapısal gerilimini etkilememesi gerekir.

6. Mesken bölgesinde çalışacak Jeneratörde ses gürültüsü göz önüne alınmalı ve 

    ses kesme yolları aranmalıdır.

Beton Kaide Yapımı ile ilgili hususlar şu şekildedir ;

Makina için beton kaide yapmada aşağıda hususlar göz önüne alınmalıdır.

Beton kaide dinamik yüklerle beraber makinanın toplam ağırlığına dayanmalıdır.

Beton kaide ölçüleri makinanın yanlarda ve boyda dış ölçülerinden en az 

300 mm fazla olmalıdır.(Bakınız Şekil 3.1)

 Şekil 3.1
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Kaidenin yüksekliği aşağıdaki formul vasıtasıyla hesaplanır.

KY = W / 2403 x B x E

KY : Kaide yüksekliği (m)

B : Kaidenin boyu (m)

E : Kaidenin eni (m)

W : Makinanın toplam (yaş) ağırlığı (kg)

Örneğin ; 1,5 ton ağırlığında bir makinada , boyu 3 m , eni 1 m olan bir kaide için 

Kaide yüksekliği 1500 / 2403 x 3 x 1 = 0,208 m = 208 mm olacaktır.

Kaide için en ideal beton karışımı 1 : 2 : 3 oranında , 100 mm slump’a ve 28 günlük 

dayanımı 20 MPa olan Çimento : Kum : Katkı Maddesi karışımı tavsiye edilir.

Kaide 300 mm arayla 6 no’lu inşaat demiri ile kuvvetlendirilmelidir.

Demir üst yüzeyden 75 mm aşağıda yerleştirilmelidir.Bakınız Şekil 3.1
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Jeneratör

Model

kVA kW W L H W L H

IDJ27I S8000 AM1A 27 21,5

IDJ33I S8000 AM1A 33 26

IDJ45I NEF45 AM2 44 35

IDJ50I NEF45 AM2 50 40

IDJ55I NEF45 AM2 55 44

IDJ66I NEF45 SM1A 66 52,5

IDJ70I NEF45 SM3 70 56

IDJ85I NEF45 SM3 82 65,6

IDJ90I NEF45 SM3 90 72

IDJ110I NEF45 TM2A 110 88

IDJ130I NEF45 TM3 131 104,5

IDJ140I NEF67 SM1 138 110

IDJ165I NEF67 TM4 165 132

IDJ180I NEF67 TM4 176 140,5

IDJ190I NEF67 TM4 187 149,5

IDJ200I NEF67 TM7 203 162

IDJ220I NEF67 TM7 220 176

IDJ240I NEF67 TE8W 240 192

IDJ280I NEF67 TE8W 275 220

IDJ335I C87 TE4 330 264 3000 4000 2180 985 1005 415 1,24

IDJ385I C13 TE2A 385 308

IDJ440I C13 TE3A 440 352

IDJ500I C13 TE6W 495 396

IDJ550I C13 TE7W 550 440

IDJ660I CR16 TE1W 660 528

695 885 415 0,77

2800 3450 1980 695 885 415

0,43

2800 3100 1900

480 460

1,02

3200 4500 2600 880 925 400 1,02

3000 4100 2755 880 925 400

0,77

2900 3600 2100

710 830 350 0,74

550 0,28

2700 2950 1800 550 620 550

FPT (IVECO) MOTORLU

JENERATÖR
ODA YERLEŞİM ÖLÇÜLERİ

Motor Model
Stand-By Oda Boyutları (mm)

Radyatör Hava Çıkış 

Penceresi Boyutları 

(mm)

2600 2750 1700

Hava Giriş 

Penceresi 

Açıklığı (m2)
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Jeneratör

Model

kVA kW W L H W L H

IDJ22DW 4DWY-30 22,5 18 2600 2450 1700 520 420 540 0,27

IDJ35DW 4DWY-40 34 27 2600 2750 1900 520 470 550 0,31

IDJ55DW 4DWY-60 55 44

IDJ65DW 4DWD-75 64 51

IDJ80DW 4DWD-110 80 64

IDJ100DW 4DWD-110 97 77,5

IDJ125DW 6DWD-140 121 96,5

IDJ165DW 6DWD-180 165 132

IDJ200DW 6DWD-235 194 155

IDJ230DW 6DWD-235 230 184

IDJ275DW 6DWD-275 275 220

IDJ300DW 6DWD-310 303 243

IDJ350DW 6DWD-358 352 282

IDJ400DW 8DWV-415 403 323

IDJ470DW 8DWV-455 468 374

IDJ505DW 8DWV-505 505 404

IDJ550DW 8DWV-530 555 444

IDJ640DW 12DWV-645 639 511

IDJ690DW 12DWV-695 688 551

IDJ795DW 12DWV-790 794 635

IDJ825DW 12DWV-825 820 656

IDJ880DW 16DWV-880 886 708,5

IDJ1000DW 16DWV-995 1009 807

IDJ1100DW 16DWV-1090 1108 886

Motor Model
Stand-By 

2800 3100 2050 620 580 550 0,45

2800

Daewoo Motorlu Jeneratör ODA YERLEŞİM ÖLÇÜLERİ

2700 2950 2050 590 590 550 0,44

Oda Boyutları (mm)

Radyatör Hava Çıkış 

Penceresi Boyutları 

(mm)

3500 2050 650 740 540 0,6

3000 4000 2400 910 905 520 1,03

3200 4250 2300 1000 1040 400 1,3

3350 4100 2750 1220 1230 550 1,88

3350 4600 2500 1220 1230 550 1,88

3350 4800 2500 1220 1230 550 1,88

3900 5200 2950 1650 1720 550 3,55

Hava Giriş 

Penceresi 

Açıklığı (m2)
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Jeneratör

Model

kVA kW W L H W L H

IDJ15P 403A-15G1 14 11

IDJ20P 403A-15G2 16 12,5

IDJ25P 404A-22G1 22 18

IDJ35P 1103A-33G 33 26

IDJ50P 1103A-33TG1 50 40

IDJ70P 1103A-33TG2 66 52,5

IDJ90P 1104A-44TG2 88 70

IDJ110P 1104C-44TAG2 110 88

IDJ150P 1106A-70TG1 150 120

IDJ170P 1106A-70TAG2 165 132

IDJ200P 1106A-70TAG3 200 160

IDJ220P 1106A-70TAG4 220 176

IDJ250P 1506A-E88TAG2 250 200

IDJ300P 1506A-E88TAG4 300 240

IDJ385P 2206A-E13TAG2 385 308

IDJ400P 2206A-E13TAG2 400 320

IDJ450P 2206A-E13TAG3 450 360

IDJ500P 2506C-E15TAG1 500 400

IDJ550P 2506C-E15TAG2 550 440

IDJ660P 2806A-E18TAG1A 660 528

IDJ700P 2806A-E18TAG2 700 560

IDJ825P 4006-23TAG2A 825 660

IDJ880P 4006-23TAG3A 880 704

IDJ900P 4006-23TAG3A 900 720

IDJ1000P 4008TAG1A 1000 800

IDJ1100P 4008TAG2A 1100 880

Perkins Motorlu Jeneratör ODA YERLEŞİM ÖLÇÜLERİ

Motor Model
Stand-By Oda Boyutları (mm)

Radyatör Hava Çıkış 

Penceresi Boyutları 

(mm)

2500 2300 1600 500 700 300 0,44

2600 2750 1750 700 700 550 0,61

2700 2900 1850 700 700 550 0,61

2800 3300 1860 800 900 540 0,9

2800 3600 1980 900 1000 530 1,13

3000 4000 2100 1050 1100 540 1,44

3350 4250 2550 1250 1400 510 2,19

3350 4500 2550 1250 1400 510 2,19

3400 4800 500 1850 1850 200 4,28

3750 5500 2950 2200 1900 250 5,23

Hava Giriş 

Penceresi 

Açıklığı (m2)
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Jeneratör

Model

kVA kW W L H W L H

IDJ20D 485D 20 16 2600 2450 1700 460 470 540 0,27

IDJ25D 490D 25 20

IDJ35D K4102DS 33 26

IDJ40D K4102DS 40 32

IDJ50D K4100ZD 50 40

IDJ75D R4105ZD 75 60

IDJ90D R4108IZLD 90 72

IDJ110D R6105ZDS 110 88

IDJ125D R6105AZD 125 100

IDJ150D R6105AZLD 150 120

IDJ175D R6105BZLD 175 140

IDJ200D R6113IZLD 200 160 2900 3600 2100 850 900 450 0,96

IDJ220D R6113IZLD 220 176

IDJ250D 6L227TAD 250 200

IDJ275D 6L227TAD 275 220

IDJ300D 6L263TAD 300 240

IDJ330D 6L263TAD 330 264

IDJ350D 6L308TAD 350 280

IDJ385D 6L308TAD 385 308

IDJ400D 6L375TAD 400 320

IDJ450D 6L450TAD 450 360

IDJ500D 6L450TAD 500 400

IDJ520D 6L460TAD 520 416

IDJ550D 12V510TAD 550 440

IDJ570D 12V510TAD 570 456

IDJ640D 12V565TAD 640 512

IDJ715D 12V630TAD 715 572

IDJ825D 12V720TAD 825 660

IDJ860D 12V720TAD 860 688

IDJ925D 12V780TAD 925 740

IDJ1000D 12V886TAD 1000 800

IDJ1050D 12V886TAD 1050 840

IDJ1100D 12V886TAD 1100 880

0,33

2700 2950 1850 590 590 550 0,44

DHI Motorlu Jeneratör ODA YERLEŞİM ÖLÇÜLERİ

Motor Model
Stand-By Oda Boyutları (mm)

Radyatör Hava Çıkış 

Penceresi Boyutları 

(mm)

4000 2150

2600 2750 1750 490 540 550

2800 3300 1950 635 675 540 0,54

2800 3450 1950 635 675 540 0,54

3000 4100 2150 880 880 520 0,97

3000 745 845 520 0,79

510 2,193350 4500 2550 1250 1400

500 1850 1850 200 4,28

3750 5500 2950 2200 1900 250 5,23

3400 4800

Hava Giriş 

Penceresi 

Açıklığı (m2)
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Jeneratör

Model

kVA kW W L H W L H

IDJ20B 4M06G20/5 20 16

IDJ25B 4M06G25/5 25 20

IDJ33B 4M06G35/5 33 26

IDJ44B 4M06G44/5 44 35

IDJ50B 4M06G50/5 50 40

IDJ55B 4M06G55/5 55 44

IDJ72B 4M11G70/5 72 57

IDJ88B 4M11G90/5 88 70

IDJ120B 4M11G120/5 120 96 2800 3300 1950 635 675 540 0,54

IDJ150B 6M11G150/5 150 120

IDJ165B 6M11G165/5 165 132

IDJ220B 6M16G220/5 220 176

IDJ250B 6M16G250/5 250 200

IDJ275B 6M16G275/5 275 220

IDJ300B 6M16G300/5 300 240

IDJ330B 6M16G350/5 330 264

IDJ385B 6M21G385/5 385 327

IDJ440B 6M21G440/5 440 352 3000 4100 2150 880 880 520 0,97

IDJ500B 6M21G500/5 500 400

IDJ550B 6M26G550/5 550 440

IDJ660B 6M33G660/5 660 528

IDJ715B 6M33G715/5 715 572

IDJ750B 6M33G750/5 750 600

IDJ825B M33G825/5 825 660 3400 4800 500 1850 1850 200 4,28

IDJ900B 12M26G900/5 900 720

IDJ1000B 12M26G1000/5 1000 800

IDJ1110B 12M26G1100/5 1100 880

Baudouin Motorlu Jeneratör ODA YERLEŞİM ÖLÇÜLERİ

Motor Model
Stand-By Oda Boyutları (mm)

Radyatör Hava Çıkış 

Penceresi Boyutları 

(mm)

3750

3000

4500 2550

2800 3450

1250 1400 510 2,19

550 0,33

2700 2950 1850 590 590 550 0,44

4000

1950 635 675 540 0,54

2600 2750 1750 490 540

5500 2950 2200 1900 250 5,23

Hava Giriş 

Penceresi 

Açıklığı (m2)

2150 745 845 520 0,79

3350
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Jeneratör

Model

kVA kW W L H W L H

IDJ15Y YD385D 15 12 2600 2450 1700 460 470 540 0,27

IDJ20Y YND485D 20 16

IDJ22Y YND485D 22 17

IDJ25Y YSD490D 25 20

IDJ30Y YSD490D 30 24

IDJ35Y Y495D 35 28

IDJ40Y Y4100D 40 32

IDJ110Y Y110ZLD 110 88

IDJ125Y Y4110ZLD 125 100
2800 3300

Yangdong Motorlu Jeneratör ODA YERLEŞİM ÖLÇÜLERİ

Motor Model
Stand-By Oda Boyutları (mm)

Radyatör Hava Çıkış 

Penceresi Boyutları 

(mm)

1950 635 675 540 0,54

2600 2750 1750 490 540 550 0,33

Hava Giriş 

Penceresi 

Açıklığı (m2)



3.2 Titreşim 

Jeneratör Grubu, zemine minimum titreşim iletecek şekilde dizayn edilmelidir.Motor ve 

alternatör ile ana şasi arasına titreşim izolatörleri yerleştirilmiştir. Daha büyük 

kapasitedeki jeneratör gruplarında titreşim izolatörleri, ana şasi altına yerleştirilmiştir. 

Yüksek bina çatılarında ve katlarında yer alan jeneratör odalarında titreşim

izolasyonuna özel itina göstermek gerekir. Genellikle yay tipi titreşim izolatörlerine 

gerek duyulur. Yapıların yardımcı donanımlarıyla beraber Jeneratör Grubunu 

taşıyabileceğinden kesinlikle emin olunmalıdır.

 

3.3 Soğutma ve Havalandırma 

Havalandırmada en temel prensip sıcak havanın odadan uzaklaştırılması ve dışarı çevre 

sıcaklığının minumum dolaşımla oda içine alınmasıdır.

Şekil 3.4 ; oda duvarlarıyla makinanın bulunacağı en uygun pozisyonu göstermektedir.

Burada amaç havanın mümkün olduğu oranda düşük noktadan emişi ve radyatör 

matriksinden atılarak bina dışına çıkartılmasıdır.

 

 

Şekil 3.4

Radyatörü hava atış duvarına yanaştırmak yeterli değildir.Bu durumda radyatörle 

duvar arasından kaçan hava tekrar radyatör pervanesine gelir.Bu yetersiz soğutmaya 

ve motorda hararet problemi yaşanmasına sebep olur.

Radyatörün önündeki duvarda açılacak hava atış yeri , yine radyatörle aynı 

dikdörtgensel şekilde ve radyatör matriks alanından 25 % daha büyük olmalıdır.

Radyatör flanşı panjur çerçevesiyle metal veya kanvas bezinden yapılmış bir 

davlumbazla esnek olarak bağlanmalıdır. Eğer makina titreşim takozları üzerine monte 

edilmişse esnek bağlantı olması özellikle çok önemlidir.

Benzer şekilde hava giriş yeri ölçüleri radyatör matriksinden 25 % daha büyük olmalıdır.

Örneğin ; radyatör matriks alanı 1,44 m² olan bir motorda hava giriş ve çıkış panjurları 

1,80 m² olacaktır.Eğer panjurlarda ızgara varsa bu alan 25 % daha fazla büyütülerek 

2,25 m² yapılmalıdır.(Bakınız Şekil 3.5) 
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        Hava Giriş / Çıkış 
 

Şekil 3.5

Radyatörün önünde herhangi bir engel bulunmaması gerekir.

Hava emişinin duvarın yukarı kısımlarına doğru olması gerektiği durumlar olabilir.Bu tip 

durumlarda hava emişine aşağı doğru yön verecek şekilde davlumbaz kullanılmalıdır.

Bu davlumbaz ayrıca tavanda biriken sıcak havanın girişine de mani olması avantajını  

getirir.(Bakınız Şekil 3.6)
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Şekil 3.6

 

Hava atış davlumbazı ;

Hava atış davlumbazının tasarımında rüzgar şiddeti ve yönü göz önüne alınmalıdır. 

Panjura gelen rüzgar, fanın önünde ilave bir direnç yaratarak soğutma havasında bir 

azaltma meydana getirebilir.

Bu tip ortamlarda aşağıdaki metodlar uygulanabilir ;

1.Şekil 3.7 de gösterildiği gibi 90° lik davlumbaz monte edilebilir.Bu durumda hava atış 

panjurları davlumbaz çıkışına monte edilecektir.Bu metod için ayrıca yağmur vs gibi 

hava koşullarına göre ek tedbirler alınmalıdır.

2.Şekil 3.8 da gösterildiği gibi yön verici paneller kullanılabilir.

 

 

 

 Şekil 3.7
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 Şekil 3.8

Motorun yer seviyesinden daha aşağıda olması veya uzun bir davlumbaz hattı tesis 

edilmesi gereken durumunda davlumbaz hattında oluşan geri basınç ölçülmelidir. 

Bu basınç değeri motor üretici tarafından izin verilen sınırı geçmemesi gerekir.

3.4 Egzoz Sistemi

Egsozt sistemini dizayn ederken dikkat edilecek en önemli husus geri basınç 

değerlerinin müsaade edilen sınırların üzerine çıkmasını önlemektir.

Egzoz sistemindeki aşırı geri basınç , motor gücünü düşürür motorda aşırı ısınmaya 

sebep olur. Egzoz sistemi dizayn edilirken en kısa ve en az dönüş olan yol seçilmelidir.

Egzoz sisteminde dirsek kullanılması gereken yerlerde dirsek yarıçapı boru iç çapının 

50 % si kadar büyük seçilmelidir.

Uzun bir egzoz hattı tesis edilmesi gereken durumlarda aşırı geri basınca sebep 

olmamak için pratik bir uygulama olarak her dirsek 1 mt uzama kabulüyle egzoz 

hattında her 5 mt de bir boru çapı 1“ arttırılmalıdır.

egzoz sistemi boruları iyi şekilde desteklenmeli ve titreşim noktalarından uzak 

tutulmalıdır.Yanabilen maddeler egzoz sisteminden minumum 250 mm uzağa 

konumlandırılması gerekir.

Egzoz sisteminin dirsek çıkışından sonraki bölümünde uygun malzeme kullanmak

suretiyle sarım yapılarak veya ısı kalkanları kullanarak ısı izolasyonu yapılmalı ve bu 

kısım ahşap bölümlerden (eğer varsa) mümkün olduğunca uzağa tesis edilmelidir. 

Not : Egzoz manifoldu veya turboşarjlarda ısı izolasyonu yapılmaz.

Dikey çıkış yapan egzoz borularında kullanılmak üzere egzoz basıncı ile hareket eden 

bir yağmur şapkası takılmalıdır.

Herhangi bir yatay veya dikey egzoz uzatma borusunun en alçak noktasında su 

drenaj deliği olmalıdır.

Susturucuyu motora mümkün olduğunca yakın tesis etmek egzoz borusundaki ses 

seviyesini azaltır.Egzoz sisteminin uzun olması durumunda sistemin çıkış noktasına bir 

susturucu daha monte edilebilir.
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Egzoz sistemi birden fazla Jeneratör Grubu için kombine edilemez.

Motor çıkışında egzoz borularında olacak titreşimi motora geçirmemek için esnek bir 

bir bağlantı elemanı kullanılmalıdır.

Egzoz gazları insan sağlığına zararlıdır.egzoz sistemi kapalı mekanlara açılmamalıdır 

ve tesis edilmeden Jeneratör Grubu çalıştırılmamalıdır. Jeneratör Grubuna yakın 

çalışacak personel mutlaka kulaklık takmalıdır.

Çıkış noktaları seçilirken rüzgar yönüne dikkat edilmelidir.

3.5 Elektrik Bağlantısı 

Elektrik bağlantısı veya tamiri sadece eğitimli kalifiye elektrik teknisyenleri tarafından

verilen elektrik şemalarına uygun tarafından yapılmalıdır.

Jeneratör Grubunu güvenli olarak işletebilmek için geçerli uluslararası , ulusal ve yerel 

standart ve kurallara , yönetmeliklere uygun olarak hareket edilmelidir.Topraklama ve 

toprak hatalarını içeren yönetmeliklere uyulmalıdır.Kablolar kullanılan voltaj değerine

uygun olmalıdır.Üzerinden akacak akımı taşıyabilmesi tablo değerlerine , ortam 

sıcaklıklarına ve çekilme metoduna uygun olarak seçilmelidir.

Jeneratör setine olan elektrik bağlantıları, titreşimin iletkenlere, alternatör yada devre 

devre kesici elemanlara bir zarar vermemesi amacıyla, esnek kablo ile yapılmalıdır.Eğer 

tamamen esnek kablo kullanımı uygun değilse o zaman, jeneratör yakınına, esnek bir 

bağlantı vasıtasıyla bir bağlantı kutusu yerleştirilebilir. Tüm bağlantılar çok dikkatli bir 

şekilde kontrol edilmelidir. Faz dönüş yönünün uygun olduğu kurulumda kontrol 

edilmelidir.Bu , eğer otomatik transfer panosunda veya jeneratörler paralel çalışacaksa 

hayati önem taşır.

Kontrol Panosu duvara monte edilecek şekilde tasarlanabilir. Jeneratör Grubunu yük 

dağıtım panosuna bağlayan kablolar, herhangi bir aşırı yükleme yada kısa devrede 

jeneratör grubunun bağlantısını kesmek için devre kesici , sigorta yada diğer

yöntemlerle korunmalıdır.

Dağıtım sisteminizi planlama esnasında, dengelenmiş bir yükün jeneratör grubuna 

bağlanmasını sağlamak önemlidir. Bir faz üzerindeki yük diğer iki faza nazaran aşırı 

derecede fazla ise, bu, alternatör sargılarında aşırı ısınmaya, fazlar arası dengesizliğe 

ve sisteme bağlı olan hassas 3 fazlı tesisatta muhtemel bir zarara neden olur.

Jeneratör setinin verebileceği hesaplanmış akım miktarını, çekilen hiçbir faz akımının 

geçmediğinden emin olun. Eğer bir jeneratör grubu mevcut olan bir kuruluma 

bağlanacak ise, elektrik sistemini yeni baştan organize etmek gerekli olabilir.Bağlanmış 

yükün güç faktörü (cos phi) saptanmalıdır.0.8'in altındaki güç faktörleri jeneratöre aşırı 

yükleme yaparlar. Jeneratör seti, 0.8 güç faktörü değerinde güvenli bir şekilde 

çalışacaktır.Güç faktörünü uygun değerlere getirebilmek için, gerektiğinde otomatik 

güç faktörü düzeltme teçhizatı tesis edilebilir. Ancak sistemin kapasitif değere 

geçmemesine dikkat etmek gerekir. Aksi takdirde bu durum, jeneratör çıkışında voltaj 

kararsızlıklarına sebeb olacak ve zararlı aşırı voltajların oluşmasına neden olacaktır.
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3.5.1 Kablo Seçim Tablosu
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Jeneratör

Model

Tam Güç Akımı 

cosφ:0,8

Kablo 

Kesiti

Kablonun 

Havada Yük 

Taşıma Değeri

Kablo 

Damarı

kVA kW A mm² A Adet

IDJ27I S8000 AM1A 27 21,5 39 6 54 1

IDJ33I S8000 AM1A 33 26 47,7 6 54 1

IDJ45I NEF45 AM2 44 35 63,6 10 73 1

IDJ50I NEF45 AM2 50 40 72,3 10 73 1

IDJ55I NEF45 AM2 55 44 79,5 16 98 1

IDJ66I NEF45 SM1A 66 52,5 95,4 16 98 1

IDJ70I NEF45 SM3 70 56 101,2 25 129 1

IDJ85I NEF45 SM3 82 65,6 118,5 25 129 1

IDJ90I NEF45 SM3 90 72 130,1 35 158 1

IDJ110I NEF45 TM2A 110 88 159 50 198 1

IDJ130I NEF45 TM3 131 104,5 189,3 50 198 1

IDJ140I NEF67 SM1 138 110 199,4 70 245 1

IDJ165I NEF67 TM4 165 132 238,4 70 245 1

IDJ180I NEF67 TM4 176 140,5 254,3 95 292 1

IDJ190I NEF67 TM4 187 149,5 270,2 95 292 1

IDJ200I NEF67 TM7 203 162 293,3 95 292 1

IDJ220I NEF67 TM7 220 176 317,9 120 344 1

IDJ240I NEF67 TE8W 240 192 346,8 150 391 1

IDJ280I NEF67 TE8W 275 220 397,4 185 448 1

IDJ335I C87 TE4 330 264 476,9 240 520 1

IDJ385I C13 TE2A 385 308 556,3 95 292 2

IDJ440I C13 TE3A 440 352 635,8 120 344 2

IDJ500I C13 TE6W 495 396 715,3 150 391 2

IDJ550I C13 TE7W 550 440 794,8 185 448 2

IDJ660I CR16 TE1W 660 528 953,7 240 520 2

Kablo Seçimi Tablosu
FPT (IVECO) MOTORLU

JENERATÖR

Motor Model
Stand-By 
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Jeneratör

Model

Tam Güç Akımı 

cosφ:0,8

Kablo 

Kesiti

Kablonun 

Havada Yük 

Taşıma Değeri

Kablo 

Damarı

kVA kW A mm² A Adet

IDJ22DW 4DWY-30 22,5 18 32,5 6 54 1

IDJ35DW 4DWY-40 34 27 49,1 6 54 1

IDJ55DW 4DWY-60 55 44 79,5 16 98 1

IDJ65DW 4DWD-75 64 51 92,5 16 98 1

IDJ80DW 4DWD-110 80 64 115,6 25 129 1

IDJ100DW 4DWD-110 97 77,5 140,2 35 158 1

IDJ125DW 6DWD-140 121 96,5 174,8 50 198 1

IDJ165DW 6DWD-180 165 132 238,4 70 245 1

IDJ200DW 6DWD-235 194 155 280,3 95 292 1

IDJ230DW 6DWD-235 230 184 332,4 120 344 1

IDJ275DW 6DWD-275 275 220 397,4 185 448 1

IDJ300DW 6DWD-310 303 243 437,8 185 448 1

IDJ350DW 6DWD-358 352 282 508,6 240 520 1

IDJ400DW 8DWV-415 403 323 582,3 95 292 2

IDJ470DW 8DWV-455 468 374 676,3 120 344 2

IDJ505DW 8DWV-505 505 404 729,7 150 391 2

IDJ550DW 8DWV-530 555 444 802 185 448 2

IDJ640DW 12DWV-645 639 511 923,4 240 520 2

IDJ690DW 12DWV-695 688 551 994,2 240 520 2

IDJ795DW 12DWV-790 794 635 1147,3 150 391 3

IDJ825DW 12DWV-825 820 656 1184,9 185 448 3

IDJ880DW 16DWV-880 886 708,5 1280,3 185 448 3

IDJ1000DW 16DWV-995 1009 807 1458 240 520 3

IDJ1100DW 16DWV-1090 1108 886 1601,1 185 448 4

Kablo Seçimi Tablosu
DAEWOO MOTORLU

JENERATÖR

Motor Model
Stand-By 
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Jeneratör

Model

Tam Güç Akımı 

cosφ:0,8

Kablo 

Kesiti

Kablonun 

Havada Yük 

Taşıma Değeri

Kablo 

Damarı

kVA kW A mm² A Adet

IDJ15P 403A-15G1 14 11 20,2 1,5 24 1

IDJ20P 403A-15G2 16 12,5 23,1 1,5 24 1

IDJ25P 404A-22G1 22 18 31,8 2,5 32 1

IDJ35P 1103A-33G 33 26 47,7 10 73 1

IDJ50P 1103A-33TG1 50 40 72,3 10 73 1

IDJ70P 1103A-33TG2 66 52,5 95,4 16 98 1

IDJ90P 1104A-44TG2 88 70 127,2 25 129 1

IDJ110P 1104C-44TAG2 110 88 159 50 198 1

IDJ150P 1106A-70TG1 150 120 216,8 70 245 1

IDJ170P 1106A-70TAG2 165 132 238,4 70 245 1

IDJ200P 1106A-70TAG3 200 160 289 95 292 1

IDJ220P 1106A-70TAG4 220 176 317,9 120 344 1

IDJ250P 1506A-E88TAG2 250 200 361,3 150 391 1

IDJ300P 1506A-E88TAG4 300 240 433,5 185 448 1

IDJ385P 2206A-E13TAG2 385 308 556,3 95 292 2

IDJ400P 2206A-E13TAG2 400 320 578 95 292 2

IDJ450P 2206A-E13TAG3 450 360 650,3 120 344 2

IDJ500P 2506C-E15TAG1 500 400 722,5 150 391 2

IDJ550P 2506C-E15TAG2 550 440 794,8 185 448 2

IDJ660P 2806A-E18TAG1A 660 528 953,7 240 520 2

IDJ700P 2806A-E18TAG2 700 560 1011,5 240 520 2

IDJ825P 4006-23TAG2A 825 660 1192,1 185 448 3

IDJ880P 4006-23TAG3A 880 704 1271,6 185 448 3

IDJ900P 4006-23TAG3A 900 720 1300,5 185 448 3

IDJ1000P 4008TAG1A 1000 800 1445 240 520 3

IDJ1100P 4008TAG2A 1100 880 1589,5 185 448 4

Stand-By 
Motor Model

Kablo Seçimi Tablosu
PERKİNS MOTORLU

JENERATÖR
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Jeneratör

Model

Tam Güç Akımı 

cosφ:0,8

Kablo 

Kesiti

Kablonun 

Havada Yük 

Taşıma Değeri

Kablo 

Damarı

kVA kW A mm² A Adet

IDJ20D 485D 20 16 23,1 1,5 24 1

IDJ25D 490D 25 20 31,8 2,5 32 1

IDJ35D K4102DS 33 26 47,7 10 73 1

IDJ40D K4102DS 40 32 63,6 10 73 1

IDJ50D K4100ZD 50 40 72,3 10 73 1

IDJ75D R4105ZD 75 60 115,6 25 129 1

IDJ90D R4108IZLD 90 72 127,2 25 129 1

IDJ110D R6105ZDS 110 88 159 50 198 1

IDJ125D R6105AZD 125 100 174,8 50 198 1

IDJ150D R6105AZLD 150 120 216,8 70 245 1

IDJ175D R6105BZLD 175 140 254,3 95 292 1

IDJ200D R6113IZLD 200 160 289 95 292 1

IDJ220D R6113IZLD 220 176 317,9 120 344 1

IDJ250D 6L227TAD 250 200 361,3 150 391 1

IDJ275D 6L227TAD 275 220 397,4 185 448 1

IDJ300D 6L263TAD 300 240 433,5 185 448 1

IDJ330D 6L263TAD 330 264 556,3 95 292 2

IDJ350D 6L308TAD 350 280 508,6 240 520 1

IDJ385D 6L308TAD 385 308 556,3 95 292 2

IDJ400D 6L375TAD 400 320 578 95 292 2

IDJ450D 6L450TAD 450 360 650,3 120 344 2

IDJ500D 6L450TAD 500 400 722,5 150 391 2

IDJ520D 6L460TAD 520 416 794,8 185 448 2

IDJ550D 12V510TAD 550 440 794,8 185 448 2

IDJ570D 12V510TAD 570 456 953,7 240 520 2

IDJ640D 12V565TAD 640 512 953,7 240 520 2

IDJ715D 12V630TAD 715 572 1011,5 240 520 2

IDJ825D 12V720TAD 825 660 1192,1 185 448 3

IDJ860D 12V720TAD 860 688 1271,6 185 448 3

IDJ925D 12V780TAD 925 740 1300,5 185 448 3

IDJ1000D 12V886TAD 1000 800 1445 240 520 3

IDJ1050D 12V886TAD 1050 840 1589,5 185 448 4

IDJ1100D 12V886TAD 1100 880 1589,5 185 448 4

DHI MOTORLU

JENERATÖR

Motor Model
Stand-By 

Kablo Seçimi Tablosu
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Jeneratör

Model

Tam Güç Akımı 

cosφ:0,8

Kablo 

Kesiti

Kablonun 

Havada Yük 

Taşıma Değeri

Kablo 

Damarı

kVA kW A mm² A Adet

IDJ20B 4M06G20/5 20 16 23,1 1,5 24 1

IDJ25B 4M06G25/5 25 20 31,8 2,5 32 1

IDJ33B 4M06G35/5 33 26 47,7 10 73 1

IDJ44B 4M06G44/5 44 35 63,6 10 73 1

IDJ50B 4M06G50/5 50 40 72,3 10 73 1

IDJ55B 4M06G55/5 55 44 79,5 16 98 1

IDJ72B 4M11G70/5 72 57 115,6 25 129 1

IDJ88B 4M11G90/5 88 70 127,2 25 129 1

IDJ120B 4M11G120/5 120 96 174,8 50 198 1

IDJ150B 6M11G150/5 150 120 216,8 70 245 1

IDJ165B 6M11G165/5 165 132 238,4 70 245 1

IDJ220B 6M16G220/5 220 176 317,9 120 344 1

IDJ250B 6M16G250/5 250 200 361,3 150 391 1

IDJ275B 6M16G275/5 275 220 397,4 185 448 1

IDJ300B 6M16G300/5 300 240 433,5 185 448 1

IDJ330B 6M16G350/5 330 264 556,3 95 292 2

IDJ385B 6M21G385/5 385 327 556,3 95 292 2

IDJ440B 6M21G440/5 440 352 650,3 120 344 2

IDJ500B 6M21G500/5 500 400 722,5 150 391 2

IDJ550B 6M26G550/5 550 440 794,8 185 448 2

IDJ660B 6M33G660/5 660 528 953,7 240 520 2

IDJ715B 6M33G715/5 715 572 1011,5 240 520 2

IDJ750B 6M33G750/5 750 600 1147,3 150 391 3

IDJ825B M33G825/5 825 660 1192,1 185 448 3

IDJ900B 12M26G900/5 900 720 1300,5 185 448 3

IDJ1000B 12M26G1000/5 1000 800 1445 240 520 3

IDJ1110B 12M26G1100/5 1100 880 1589,5 185 448 4

Motor Model
Stand-By 

BAUDOUIN MOTORLU

JENERATÖR
Kablo Seçimi Tablosu
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Jeneratör

Model

Tam Güç Akımı 

cosφ:0,8

Kablo 

Kesiti

Kablonun 

Havada Yük 

Taşıma Değeri

Kablo 

Damarı

kVA kW A mm² A Adet

IDJ15Y YD385D 15 12 20,2 1,5 24 1

IDJ20Y YND485D 20 16 23,1 1,5 24 1

IDJ22Y YND485D 22 17 23,1 1,5 24 1

IDJ25Y YSD490D 25 20 31,8 2,5 32 1

IDJ30Y YSD490D 30 24 47,7 10 73 1

IDJ35Y Y495D 35 28 47,7 10 73 1

IDJ40Y Y4100D 40 32 63,6 10 73 1

IDJ110Y Y110ZLD 110 88 159 50 198 1

IDJ125Y Y4110ZLD 125 100 174,8 50 198 1

YANGDONG MOTORLU

JENERATÖR

Motor Model
Stand-By 

Kablo Seçimi Tablosu



3.5.2 Transfer Panosu Yerleşimi

Transfer Pano yerleşiminde aşağıdaki hususlar göz önüne alınmalıdır ;

● Transfer Panosu mümkün olduğu kadar acil yük panolarına yakın olmalıdır.

● Transfer Panosu temiz , kuru , havalandırılması iyi ve aşırı ısıdan uzak ortamlarda olmalıdır.

Ortam ısısı 40 °C nin üzerine çıktığı zaman sigorta ve şalterler daha çabuk açma yapacaktır.

Transfer Panosu etrafında yeteri kadar çalışma alanı bulunmalıdır.

● Jeneratörden çekilen akımların değeri mümkün olduğu kadar üç faza eşit dağılmalıdır.Bir 

fazdan çekilecek akım değeri nominal akım değerini kesinlikle aşmamalıdır.

● Transfer Panosu jeneratörden ayrı ise mümkün olduğunca dağıtım panosuna yakın olarak

yerleştirilmelidir.Jeneratör , Şebeke ve Dağıtım Panolarından Transfer Panosuna kuvvet 

kablosu çekilir , ayrıca Jeneratör Panosundan Transfer Panosuna 7 x 1,5 mm² kumanda 

kablosu çekilmelidir.

3.6 Marş Aküleri

Marşlama devresi üzerindeki elektriksel direncin dizel motorun çalışması  üzerinde 

önemli bir etkisi vardır. Bu nedenle, aküler jeneratör setine olabildiğince yakın 

yerleştirilmeli bağlantıların doğru ve gevşek bağlantı olmadığından emin olunmalıdır.

(Aküler servis kolaylığı için erişebilir durumda olmalıdır)

Akülerin, dizel motorlarını çalıştırabilmek için mükemmel durumda olması gerekliliği 

yüzünden,bakım usulleri titiz bir şekilde yürütülmelidir.

Bağlama ve sökme

Önce akü (+) kutup başını bağlayınız. Daha sonra 

akü (-) terminal bağlantısını yapınız.

Sökme işlemine akü (-) kutup başından bağlayınız. 

Daha sonra (+) kutup bağlantısını ayırınız.

Temizleme

Aküleri temiz ve kuru tutunuz. Akü veya bağlantı 

terminellerindeki kir ve oksitlenme akü voltajının 

düşmesine ve deşarj olmasına neden olur. 

Bakım zamanlarında kutup başlarını sökünüz ve 

temizleyiniz.Oksitlenme için tel fırça kullanınız.

Kabloları tekrar bağlayıp sıktıktan sonra kutup 

başlarına oksitlenmeyi geciktirmek için vazelin sürünüz.

sürünüz. Şekil 3.10A

Şekil 3.9
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Saf su ilavesi

Bakım gereken akülerdeki elektrolit seviyesi 

zaman zaman kontrol edilmelidir. Sıvı seviyesi 

5-10 mm azalmış ise saf su ile tamamlayınız. 

Daha sonra 30 dakika kadar şarj ediniz.

Şekil 3.10B

Bakımsız veya kuru tip akülerin özel bakım metodları için kullanım kitapçıklarına bakınız.

3.7 Topraklama 

Elektrik tesislerinde aktif olmayan bölümler ile  bunlara bağlı parçaların, bir elektrot 

yardımıyla toprakla bir iletkenle birleştirilmesine topraklama denilmektedir. Elektrik 

sisteminin devamlılığı ve insan hayatını güvence altına almak için elektrik sistemlerinde, 

elektriksel gerilim altındaki kısımlar yalıtılırlar. Ancak bu kısımların çeşitli 

sebeplerle, her zaman bozulma ve toprağa karşı delinme şeklinde hataların oluşması 

kaçınılmazdır.

Bu durumda iletkenin temas ettiği yüzeyler kaçak elektrik potansiyeline maruz kalırlar. 

Toprağa karşı oluşan potansiyel elektrik, tüm iletken parçaların birbiri ile irtibatlanması 

ve etkili bir şekilde topraklanması halinde potansiyel oluşturmaz ve herhangi bir canlı 

temasında, canlı üzerinden toprağa akma riski ortadan kalkar.

Geçerli ulusal ve yerel standartlara, kurallara, yönetmeliklere veya diğer tüzüklere 

uygun olarak topraklama yapılmalıdır.Torpaklama direnci 20 ohm un altında olmalıdır.

15 mA ve 50 Volt temas gerilimi üzerindeki değerler insan sağlığı açısından tehlikelidir. 

Topraklama levhası veya çubuğu farklı amaçlı birden fazla topraklama levhası 

gömülmesi halinde birbirlerinden en az 20 mt mesafede olmalıdır.Alternatör şasisinin 

Jeneratör Grubu şasisine bağlanması nedeniyle Jeneratör Grubunun tüm kütlesi aynı

potansiyeldedir.

4. ÇALIŞTIRMA

4.1 İlk Çalıştırma tedbirleri

Bu kitapta verilen bilgiler ışığında kurulumu yapılan Jeneratör Grubunun ilk 

çalıştırılmasında aşağıdaki sıra izlenir.

1. Jeneratör düz ve uygun bir zeminde olduğunu kontrol edin.

2. Motor yağını ve soğutma sıvı seviyesini kontrol edin ve eğer gerekli ise yeniden 

   doldurun.

3. Yakıt deposunu doldurun.

4. Aküler kapalı tip ya da kurşun asit tip olabilir, Kurşun asit tip ve elektrolit konmamış 

    ise, akü tipine uygun elektrolit doldurun ve şarj edin.

5. Jeneratörün üzerinde veya yakınında güvenliği tehliye atabilecek bir cisim olup 

    olmadığını kontrol edin.

6. Sigortaları ve Şalteri Kapalı duruma getirin.

7. Akü bağlantılarını yapın.

8. Yakıt el pompasını kullanarak yakıt sisteminin havasını alın

9. Sigortaları açın.

10.Jeneratörün Kontrol Cihazı üzerinden çalıştırın.
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11.Anormal bir titreşim veya gürültü olup olmadığını gözlemleyin.

12.Herhangi bir sıvı kaçağı olup olmadığını kontrol edin.

13.Voltaj ve frekans değerleriyle beraber motor yağ basınç ve su hararet değerlerinin 

    normal olduğunu kontrol edin.

14.Jeneratör Grubu üzerinden sistemi beslerken faz dönüş yönlerini kontrol edin , 

    Şebeke ile aynı yönde değilse durdurup jeneratör fazlarını değiştirin.

15.Jeneratör Grubunu durdurarak ilk çalıştırma işlemini tamamlayın.

4.2 Jeneratörü çalıştırma şekilleri 

Çalışma şekilleri ön panelden istenen tuşa basılarak seçilir. Jeneratör çalışırken konum 

değiştirmek jeneratörün bu konuma uygun davranışa geçmesine yol açacaktır. 

Örneğin <TEST> konumda jeneratör çalışırken <YÜKTE TEST> konumuna geçilirse 

jeneratör yükü alacaktır.

Kontrol cihazı ile ilgili tüm ayrıntılı bilgileri size jeneratörler birlikte teslim edilen kullanım

kılavuzunda bulabilirsiniz.

4.2.1 Manuel Çalıştırma

Jeneratör Kontrol Cihazı üzerinde bulunan <AUTO> butonundan jeneratör çalıştırılır.

Jeneratör çalıştırılıp motor tam devrini aldıktan sonra  Led göstergeler üzerinden 

Yağ Basıncının 2 Bar ın üzerinde olduğu

Su sıcaklığının 100 °C den daha düşük olduğu

Jeneratör voltajının faz-nötr arası 220-230 Volt 

Jeneratör voltajının faz-faz arası 380-400 Volt olduğu

Frekansın 50 – 52,5 Hz olduğu

kontrol edilmelidir.

Resim 4.1

Motor ısındıktan sonra yükü jeneratörden beslemek için sisteminizde bulunan enversör

şalteri jeneratör konumuna alın.

4.2.2 Otomatik Çalıştırma 

Jeneratörün şebeke ile yük beslemesinin otomatik olarak birbirlerine transfer edildiği

çalışma şeklidir.Şebeke faz voltajlarının herhangi birinin değeri programlanan değerlerin

dışına çıkarsa jeneratör otomatik olarak çalışarak yükü üzerine alır.

Şebeke geri geldiğinde otomatik olarak Jeneratör duruşa geçer.

4.2.3 Test Çalıştırması

Şebeke varken jeneratörü denemek veya jeneratörü acil yedekleme konumunda

bekletmek için kullanılır.Bu çalışma şeklinde jeneratörün çalışması şebeke 

voltaj değerlerinden bağımsızdır.Bu çalışmada şebeke kesilirse jeneratör otomatik 

olarak yükü üzerine alır , şebeke geldiğinde yükü şebekeye aktararak çalışmasına 

devam eder.Jeneratörü durdurma için <AUTO> veya <OFF> tuşlarına basılmalıdır. 
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4.2.3 Yükte Test Çalıştırması

Jeneratörü yük altında test etmek için kullanılır.Bu tuşa basılır basılmaz

jeneratör çalışır ve yükü üzerine alır.Başka çalışma şekline geçilmediği sürece

Şebeke var olsa dahi yük jeneratör üzerinden beslenir.

5. BAKIM

Jeneratör setinin kullanım ömrü 10 yıldır.

 

İyi bir bakım programı sayesinde jeneratörünüzü maksimum performansta her an 

hizmete hazır durumda tutabilirsiniz.Düzenli yapılan bakım programı jeneratörünüzün 

uzun ömürlü olması için en önemli faktördür.

Bu programlar tüm ayrıntılarıyla Orijinal Motor ve Alternatör Kitabı içinde mevcuttur.

Ekteki tabloyu yapılan bakım ve servislerin kaydını tutmak için kullanabilirsiniz. 

Tutulan kayıtlar servis hizmetlerine referans olacak ve gelecekteki problemin teşhisine 

ve hatta önlenmesine yardımcı olur.

Jeneratör seti, içerisine bir kişi sığacak kadar büyükse, bakım ve ayarlamaları 

yapmadan önce diğer personeli haberdar edin ve erişim kapılarını başkalarının kapatma 

veya kilitleme durumuna karşı güvence altına alınız.

 

Yakıt,  yağ,  soğutma  sıvısı,  akü  elektroliti  değişimi  veya  ilavesinden  önce  

motoru  durdurunuz.Tamir  ve  ayarlamalara  başlamadan  önce  motorun  çalışmasını 

önlemek için akü  şarj  cihazının beslenmesini kesin, akü negatif (-) bağlantısını kesin. 

Başkalarının herhangi bir şekilde tekrar bağlantı yapmasını önlemek için, akü bağlantısı 

üzerine bir tehlike uyarısı asın.Ayarlamalara sadece motorun kapalı olduğu durumlarda 

yapın. Eğer ihtiyaç duyulursa ayarlamaları yapın, daha sonra ayarlamaları kontrol 

etmek için motoru çalışırın. Eğer ayarlama doğru değilse motoru  kapatın ve yeniden 

ayarlayın.  Daha  sonra  ayarlamaları  kontrol  etmek  için  motoru  tekrar çalıştırın.

Soğutma sıvı sıcaklığı kaynama noktasının altına düşene kadar radyatör kapağını 

açmayınız. Daha sonra oluşabilecek aşırı basıncın ani çıkışını durdurmak için kapağı

yavaşça gevşetiniz ve dikkatlice açınız.
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5.1 Bakım Çizelgesi 

27



5.1 Bakım Çizelgesi (devam)
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6. ARIZA BULMA VE GİDERME 

Arıza bulma ve giderme taboları dizel motor, alternatör ve kontrol panosu için kendi 

kitaplarında verilmiştir. Bu tablolar yardımıyla sonuç elde edemiyorsanız Yetkili Servisi 

arayarak gerekli yardımı alabilirsiniz.
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Marşlama oluyor ancak 

jeneratör çalışmıyor

Oda havalandırması yetersiz

Soğutma suyu miktarı az

Radyatör tıkalı

Enjektörler arızalı veya yanlış tip

Fan düzgün çalışmıyor

Yağlama yağı özellikleri uygun değil

Dizel su sıcaklık ısısı çok 

yüksek

Yağ basıncı yüksek

Jeneratör durmuyor
Stop selenoidi arızalı

Kontrol cihazı arızalı

Şebeke elektriğinde problem var

Yakıt yok

Kontrol cihazı çıkış vermiyor

Elektrik bağlantı problemi var

Panodaki sigortaları kontrol et

ARIZA

Jeneratör çalışmıyor

Marş Motoru dizeli çok yavaş 

döndürüyor

Jeneratör çalışıp duruyor

MUHTEMEL SEBEPLER

Yakıt yok

Acil Durdurma butonu kapalı 

Marşlama yavaş yapılıyor

Jeneratör Kapalı konumda

Ortam sıcaklığı çok düşük

Yakıt sisteminde hava var

Hava emişinde tıkanma var

Kontrol cihazında arıza var

Yakıt filtresi kirlenmiş

Yakıt sisteminde hava var

Kontrol Cihazını kontrol et

Yakıt Özellikler uygun değil

Yakıt sisteminde problem var

Aküler boş

Yağlama yağ özelliği uygun değil

Marş Motoru arızalı

Elektrik bağlantı hatası

Hava emişinde tıkanma var

Soğ. sist. kaçak veya tıkanıklık var

Egzoz gazı çıkışı tıkalı

Gösterge veya müşir arızalı

Yağlama yağı miktarı fazla



 

6. ARIZA BULMA VE GİDERME (devam)

7. UZUN SÜRELİ DEPOLAMA

Eğer Jeneratör Grubu 120 gün veya daha uzun süreli bekletilecekse performansı 

korumak için özel tedbirler alınması gerekir.

1.Motor yağını boşaltın ve motora yağ seviye çubuğunda yüksek seviyeye kadar yağ 

  ekleyin.

2.Koruyucu yağ ve yakıtı % 50 – 50 oranında karıştırarak yakıt tankına doldurun.

3.Jeneratörü 5 -10 dk. kadar yüksüz durumda çalıştırın.

4.Jeneratörü durdurun ve ve motor hava girişi açıklığından uçucu koruyucu (VCI) 

  püskürtün.

5.Koruyucu yağ ve yakıt karıştırımını boşaltın.

6.Motor hava girişini , egzoz çıkışını ve havalandırma deliklerini bantlayarak kapatın.

7.Kayışları gevşetin

8.Marş motoru ve şarj dinamo terminallerini  bantlayın.Marş motoru ve şarj dinamosunu 

  polietilen yaprakla kaplayın ve içine koruyucu yerleştirin.

9.Akü kablolarını sökün ve aküyü şarj edin.Akünün üst tarafını saf suyla yıkayın ve 

  korozyonu önlemek için kutup başlarına vazelin sürün.

10.Hava koşullarından korunmak için jeneratörü branda ile örtün.

Akü soğuk ve kuru bir yerde muhafaza edilmelidir.Jeneratör Grubu iyi havalandırılan bir 

bir yerde depolanmalıdır.Jeneratör Grubunu muhafaza ederken üzerine çalıştırmayın 

ibaresi koymayı unutmayın.

Motor soğutma suyu antifirizli korozyona dayanıklı sıvısı içeriyorsa , su boşaltılmayabilir.
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Egzoz gaz rengi beyaz

Egzoz gaz rengi siyah

Soğuk çalışma ortamı

Enjektörlerde problem var

Ortam soğutması yeterli değil

Kontrol cihazı arızalı

Marş Motoru arızalı

Yağ miktarı fazla

MUHTEMEL SEBEPLER

Akü boş

Marş rölesi arızalı

Yağ özellikleri uygun değil

Dizel çok soğuk

Aşırı yüklenme var

Enjektörlerde problem var

Egzoz gaz rengi mavi

Jeneratör Marşlama 

yapmıyor

ARIZA

Jeneratör kapalı konumda

Dizel Motorda problem var

Elektrik bağlantı hatası



 

8. SERVİS ÇAĞIRMA

Parça veya Servis ihtiyacınız için size en yakın yetkili bayimizle görüşebilirsiniz.

Yetkili bayi listesine web sayfamızdan ulaşabilir veya 0216 313 42 77 no’lu telefonu 

arayarak size en yakın bölgedeki bayimizi öğrenebilirsiniz.

Servisi aramadan önce aşağıdaki bilgileri hazır etmeniz veya Ekteki Arıza İhbar Formunu

doldurarak başvurmanız problemin giderilmesinde daha hızlı ve etkili olmamızı sağlayacaktır.

1.Jeneratör Modeli ve Seri No’su

2.Satın alma tarihi

3.Karşılaşılan problemle ilgili açıklama

Yetkili olmayan kişiler tarafından yapılan müdahale veya orijinal olmayan parça kullanımı

yaralanma veya ölümle sonuçlanan kazalara ve üründe hasarlara sebep olabilir.
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9. GARANTİ 

Şebeke elektriği kesildiğinde kullanılmak üzere satın aldığınız Jeneratörün 

Garanti Süresi Türkiye içinde 2 yıl veya 1000 çalışma saati (hangisi önce dolarsa) dır.

Jeneratör setiniz malzeme, imalat, işçilik ve montaj hatalarına karşı garantilidir. 

Bu sebeplerden kaynaklanan bir arıza durumunda herhangi bir ücret talep edilmeden 

Jeneratör çalışır duruma getirilecektir.

Jeneratör beraberinde verilen Bakım ve  Kullanım Kitabı, Dizel Motor Kitabı ve 

Alternatör Kitabında yer alan hususlara  aykırı hareket ve kullanımdan kaynaklanan 

arızalarda veya periyodik bakım ve kontrollerin  yapılmaması durumunda garanti 

geçersizdir. Talep edilen servislerde müşterilerimizin bu bakım ve kontrollerin yapıldığını 

servis yetkilisine  ibraz etmeleri gerekmektedir.

Jeneratörün teslimatı, Idea veya yetkili servisleri tarafından yapılmalıdır. 

Aksi durumda garanti geçersizdir.Idea'nın onayı alınmadan jeneratörün yeri 

değiştirilirse garanti geçersiz olur.

Jeneratör setinizin fabrikada nakliye aracına veya yerinde tesliminden sonra taşıma 

ve indirmeler sırasında oluşabilecek hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.

Doğal afet, yangın veya şebeke elektriğinden kaynaklanan hasar ve arızalar 

garanti kapsamı dışındadır.

Idea jeneratör tarafından onaylanmayan malzeme kullanımı sonucunda oluşabilecek

arızalar garanti kapsamı dışındadır.

Yetkili olmayan servisler veya şahsılar tarafından yapılan bakım, tamir veya 

ayarlamalarda garanti geçersizdir.

Bakım ve kullanım kitaplarında belirtilen özellikte yağlama yağı, mazot, antifriz veya

katkı maddesi kullanılmaması durumunda garanti geçersizdir.

Jeneratör gücünü aşan ve dengesiz yüklemelerden kaynaklanan arızalar garanti 

kapsamı dışındadır.

Jeneratör setine ait etiketlerin silinmesi, sökülmesi veya değiştirilmesi durumunda 

garanti geçersizdir.

Garanti kapsamı ve prosedürüyle ilgili ayrıntılı bilgiler Garanti Belgesinde yer almıştır.

Jeneratörü kullanmadan önce , Garanti kapsamı ve prosedürleriyle ilgili bilgileri ihtiva 
eden Garanti Belgesini mutlaka okuyup anlamanızı tavsiye ediyoruz.

 

ÖNEMLİ !

DİZEL JENERATÖRÜN GARANTİ DIŞI KALMAMASI İÇİN ; EN GEÇ ALTI AYDA BİR IDEA YETKİLİ SERVİSLERİ 

TARAFINDAN BAKIMI YAPILMALI VE ORJİNAL IDEA YEDEK PARÇASI KULLANILMALIDIR.
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Ek : 

SERVİS VE BAKIM KAYIT FORMU

Idea Yetkili Servis Adı , adresi ve Tel.No’su

ÇALIŞMA 

SAATİ
TARİH YAPILAN SERVİS VEYA BAKIM



G A R A N T İ  B E L G E S İ

IDEA , ilk çalıştırma tarihinden itibaren 2 (yıl) ay veya 1000 çalışma saati (hangisi once 

dolarsa) süreyle işçilik ve malzeme hatalarına karşı IDEA Dizel jenerator ve parçalarını 

garanti eder. Garanti süresi periyodu sevkiyat tarihinden itibaren 30 ay ile sınırlıdır.

Garanti Talebi Başlatma Prosedürü

Bir temel antlaşma yükümlülüğü olarak Alıcı/Kullanıcı aşağıdaki hükümlerden 

sorumludur. Bu hükümlerde hata yapmak IDEA tarafından Garanti nin kabul 

edilmemesine neden olabilir.

a. Alıcı/Kullanıcı ilk çalıştırma tarihinden itbaren 10 gün içinde veya satış tarihinden 

itibaren 1 ay içinde (hangisi once dolarsa) Garanti Sertifikasının alt tarafında bulunan 

Garanati Sertifikası Geri Dönüş kuponunu IDEA’ya göndermelidir.

b. Alıcı/Kullanıcı Jeneratör ile birlikte teslim edilen belgelerdeki Garanti Talep Formuyla 

arızayı gecikmeksizin bildirmelidir. Bu form tamamen doğru bir şekilde doldurulmalıdır. 

Sınırlamalar

Eğer arıza aşağıdaki hükümlerin sonucu ise Garanti uygulanmaz. 

a. Normal aşınma, kaza,hatalı kullanım,hatalı montaj,hatalı uygulama, nakliye ve 

depolama hasarları,ihmal veya IDEA veya Motor&Alternator üreticilerinin 

spesifikasyonlarına uygun olmayan modifikasyonlar

b. IDEA’nın kullanım ve bakım talimatlarına uymama ve uygun olmayan Yakıt ve Yağ 

kullanımı

c. IDEA’nın tavsiye ve spesifikasyonalrına uygun olmayan orjinal olmayan parça 

kullanımı

d. IDEA’nın öngördüğü jenerator güçlerinin aşımı ve belirlenen saha koşullarının dışında 

olması

Diğer Hükümler

a. Alıcı/Kullanıcı , arızanın IDEA tarafından kabul edilmedikçe arıza tespit ve araştırma 

masraflarını öder.

b. Eğer arıza IDEA tarafından Garanti Arızası olarak kabul edilirse , Alıcı/Kullanıcının 

anlaşma hükümlerini tamamen yerine getirmesi ile beraber aşağıdakiler uygulanacaktır.    

- IDEA, arızalı parçaların ücretsiz gönderilmesine veya fabrikada veya sahada tamir 

edilmesine karar verir. 

- Değiştirilen parçaların veya komple ürünler IDEA’nın mülkiyetine girecek ve bunlar 

gönderim ücreti Alıcı/Kullanıcı tarafından ödenerek IDEA’ya gönderilecektir.

c. Garanti , garanti arıza ve aksaklıklar sonucu Alıcı/Kullanıcı nın uğradığı tesadufi 

masrafları ve sonraki zararları aşağıdakiler dahil fakat bunlarla sınırlı olmayacak şekilde 

iletişim masrafları , yemek , konaklama , fazla mesai, iş kaybı ve rahatsızlık vs. 

kapsamaz. 

d. Tamir edilen veya değiştirilen parçalar ürünün orjinal garanti süresi sona erene kadar 

garantilidir. Komple ürünün değişmesinde de aynısı geçerlidir.

e. Garantiye uygunluk IDEA tarafından açıkça yazılı olarak teyit edilmediği sürece 

gerçekleşmez. Uygunluk teyidiyle beraber yukarıdaki hükümler uygulanır.

f. Tüm satış ve ilgili servisler yukarıdaki hükümlere tabidir.    

IDEA MAKİNA İMALAT SAN.VE TİC. LTD.ŞTİ.   











    
    

   
 

Gevşek herhangi bir parça yoktur.

Radyatör ve soğutma sisteminde bir kaçak yoktur.

Radyatör soğutma sıvısı seviyesi normaldir.

Hortumlarda gevşeklik yoktur.

Soğutma sıvısı karışım oranı uygundur.

Kayışlarda gevşeklik ve deformasyon yoktur.

Dizel motor yağlama yağı seviyesi normaldir.

Akü mevcuttur. Kutup başları sıkı ve temizdir.

Karter havalandırma sağlanmaktadır.

Egzoz susturucu mevcut ve kaçak yoktur.

Egzoz borusu standartlara uygundur.

Şasinin altında vibrasyon takozları mevcuttur.

Kablo Bağlantılarında herhangi bir gevşeklik yoktur.

Jeneratör seti üzerinde herhangi bir yabancı madde olmamalıdır.

Radyatör önünde hava atışına mani olacak bir durum yoktur.

Jeneratörün bulunduğu mahalin havalandırması bildirilen ölçüler dahilindedir.

Jeneratör setinin bulunduğu zemin sağlam ve düzdür.

Hava emiş ve atış kanalları uygun ölçülerde yapılmıştır.

Egzoz atış sistemi nizami olarak tesis edilmiştir.

Dizel yakıt seviyesi yeterlidir.

Jeneratör sistem yükü ile yüklenmiştir. Frekans ( motor devri ) normaldir.

Yağ,su,yakıt sızıntısı yoktur.

Motor soğutma sıvısı ısısı normaldir.

Motor yağlama yaı basıncı normaldir.

Emniyet kuralları müşteriye aktarılmıştır.

jeneratör setinin otomatik ve manul çalıştırması ile ilgili bilgi verilmiştir.

Jeneratör setinin otomatik ve manuel olarak durdurulması ile ilgili bilgi verilmiştir.

Bakımlar hakkında kullanıcıya bilgi verilmiştir.

 

MODEL

SERİ NO

Yukarıda detaylı bilgileri yer alan Jeneratör grubu tarafımızdan eksiksiz ve çalışır halde 

halde teslim alınmıştır.

Servis Yetkilisi Müşteri Temsilcisi

Adı / Soyadı Adı / Soyadı

İmza İmza

İLK ÇLŞ. TARİHİ

3 - JENERATÖR SETİNİ ÇALIŞTIRILDIKTAN SONRA YAPILMASI GEREKEN KONTROLLER.

4 - MÜŞTERİ EĞİTİMİNDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR.

JENERATÖR GRUBUNA AİT BİLGİLER

GARANTİ SÜRESİ

İLK ÇALIŞTIRMA (START-UP) FORMU

1- MOTOR VE ALTERNATÖRÜN GÖZLE YAPILMASI GEREKEN KONTROLLERİ.

2 - JENERATÖR SETİNİ ÇALIŞTIRMADAN ÖNCE YAPILMASI GEREKEN KONTROLLER.
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